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jocis Friend elativeg-Xc Wd iness and ena el ade ters, 
IEEE BY Ares satel Sto و تا‎ 
Official Letters, Certificates, Receipts, Hundis, Advertisements, 
Notices, Memorials, Addresses, &c. &c., all with their Urdu trans- 
tation ai foot, arıanged in 10 Chapters— P. ] Rupee. 
(9) Don, Pt. II, pp. 160, comprises Choice Love Letters of 
very best style and sweet tone, also Precis-writing, کات‎ 
` Puzzles, Riddles, Funs, Puns, Abbreviations, Forms of Ad dress, 
&c,, &c., — price 8 annas. 
Both parts bound together, cloth cover, P. Re. 1-11-0. : 
(10) The Anglo-Urdu Popular Letter-Writer ' 
(Ath ane mea anyrezi ke munshi)with meanings lithographed, P.S as. 
(11) &uneglo-~Hindi Letter-Writer, pp. $2, comprises 
a collection of the best and easiest Letters and ‘Petitious, Invita- 
tion.Cards, Dockets, &c., also a collection of about 400 Plain Idio- 
* matic Sentences with their Hindi meanings—price 4 annas. 1 
(32) General Bnglish, (especially designed for Middle 
Class'and Matriculation studentsgtlie most comprehensive com- 
pilation of its kind ever issued MR the press. In it will be found 
a divest of Bain’s, Mc’Mordie’s, ! herd’s, Webb’s and of Manual 
of Grammar, and many other books (comwnmerous to detail. It is 
guaranteed that all questions on general Engh of any Univer- 
sity Examination will be answered with the heip of this book. In 


(١ _the end, are given questions with their answers of the Calcutta 


` amd other Universities, so as, as far as possible, to leave no ground 
' uncovered. No student should be without this book. he list of 
^ Smzents is too long to be given here, which is, however, prefixed 
. to the book—price ] Rupee. 
1 (13) Tho Anglo-Persian Grammar {in press). 
, 22 The Self-Instruoctive Snglish Reader (in 
press). 


e Q8) Anglo-Urdu Dictionary (Under preparation) 


URDU BOOKS. 


(x6) Mistah-ul-Tarikh, a most interesting History of | 


- India; 3 amnas.. 


(17) A hm&d-ul-Xfisab, the most comprehensive treatise, - 


on Urdu Arithniatic, parts i and iii each 4 annas. 


(18) 27544116-18 Walaidas, (Books I and II), with ۰ 


numerous notes and exereises—$ annas. 
5 Terms cash cr orders for V. P. 
> To be had of— 


3 4 j 8 : A. B. 05 Co., 
MS ۳ 1 Book-Agents, 
i Bareilly (RoniLKHUND.) 
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LI 


(omes J 


ES (9)‏ وك جر راسط دودهة. عمده IKE‏ و« او ر دودهة 
جو 2" AR‏ کر هی وه کات با ‘yak eine‏ > — 
» 25 ی کا بھی دودشه اسخعمال کیا ots‏ -دودهة سب wld‏ 
مين ue‏ دا ھاس لك که J fi‏ لگ صرف اس 
es 2E Joe‏ 


Ide‏ دود 


ts Say 
فچرسلیت سی‎ df 3 Lass و زندہ رة‎ ? v کرد‎ 
پیداھوتا‎ UP حاصل ڈو پچ تل ض دود رن س‎ AE 
دید(‎ ou در اور بعض ں وودوں یر لھ‎ a 0 ه مذلا چانول‎ 
-چنا۔‎ Jj 9-25 J وه‎ È و‎ bye ee CE ) شبن جاگ‎ cs هوت‎ 

oes ADI‏ ادن ui?‏ نري LE!‏ کول ute‏ ۵ری 
ھیں جو BE‏ میں uiae al ene?‏ ناتسم دود آلو 
^ كاجر شاج ده us‏ 535 هون ی فیس بای کود وی 


Mo lóż cse 
Naat استعمال‎ 


— ی ھععلاوہ ار ن Fal‏ جالوزون اور پرندون اوز 
b oos‏ گوشت اور درندون س الد استعمال هوك هی ٭ 


bat = ores NODE‏ مکمل نذا = اوت 
los food.‏ هو نا > beatg==‏ مكلا = for example‏ 
uid? pods = yts‏ = انت fib for‏ کول جویی - 
round 2‏ كاجر - M‏ شلجم = turnip‏ عولی = 


*cabbage =- بند كوبهى‎ radish 


‘ - Tur Exp 
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جانور هاور Ue‏ كوو yaad zi‏ و بیلونکا اس 


| کیا a Ula‏ تو دو ای ایک لکری کے Se‏ مدن جو اراک كردن 


gro wu les, aw 4 PAREN Dp Aa وروكها < جاتا‎ 


مڑھ 


On‏ 2 جاور a d$‏ بلك پر وہ انك سر و کزوں کر 


/ 
دایب‎ e JE وت اور‎ ES cfl 


M e ur 1‏ و DE‏ 
ون ر n‏ دور فقون اور كباس پر رر 


n 7 دن‎ b كرلون‎ las 
ep yo wi? اکن ی پتلی - ین‎ f 


n هام‎ lXY 4738 
Qr ug cy? a در‎ (m و دضبوط اوز 7 اد‎ 


2 هه I—‏ دم IOR‏ کن 5 3 NIIT 3 dg AD‏ 
روہ "اور SOUPE, A ae‏ دن گووتوں کے درن 


! à 2۱ 
ملا‎ a تک‎ ai وه‎ A 


Pa ee, D 7 
ویک دراش‎ q زا‎ rius 2t 8 
(6 بس‎ wÈ dito bs رف‎ i و هون اور‎ £^ 


کک ہت Gay‏ ومثل جوهري نک ye‏ اورکیزرن در 


ust ر 2 ا 3 ډرندرن‎ ٤ذ‎ Fas, E SS) ھا‎ Gr escas p ined. (ee 7 
j - نر سوہ‎ 
چو ع‎ V j ایک جانو‎ w 


2 2 : 3 2 ولك Ata‏ ی دی 
درل کک طرف هويا اور پھر Cer?‏ طرف‌ار و 


P ا‎ i 
us ۶۲ھ ع‎ 
2 x چمگادر‎ 


s 2 um وی‎ P wt اور چویاوں‎ 


| Bef o5 و‎ ad Kl a 
ES دتلابا‎ a 


E 
Le) ‪ 98ج ھ‪ھ‪ھ‪‎ 
ابو جرب‎ a “| eg: M 


8 3 Que 1 Fa 
a اردغر‎ nal wooden plough = = Uca es 


alarm = Kies timid‏ كيجا | & erect‏ رها 


09 iuis fleet = js) out of sight = سر غایب‎ Bistart of 
چرعری‎ hoaf سم عد‎ 00 shoes تیان‎ thick coat = 


a S TRO ایک‎ to keep. off = US 2 switch 
.cc- 0. Gurukul Kangri 00 a time 
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Qual ET ۲‏ 
E ! { 4 T pe AR Ji 6.‏ کی 0 
و عل de‏ وب طر ری 07 .2 — ھمارےدمھارے C». hots‏ 
x (EET E‏ 
ate‏ كالمل يوه خط درد هی لها و کیا 1 
i-e‏ تی 


Zt oo 
رازام دوسرسه > مرو ودا‎ Aus Gal ارس ا اڈر رار سم‎ am تمھاری مددنەکی‎ 
1 2 کل ۱۰ بے تك كو‎ 
ESL Sas #ري‌گهزی؟‎ S E ^ 
1 كبوا‎ JU 1 باب لان ىک‎ 
& ww) حب شانیه مون دو‎ 5 


: RIA. SP cus 
ھی ءادل ران شادرگناہ‎ lagt درست‎ Woy وت شين تو ھزا‎ 

8 : ۳ 

E j vut ^ >‏ : 0 
و سزا نهدن دیتا-عاقل sais‏ یں 49 رھت بزها ]25 

هبور بهت عمده :لصو بر Vigne’‏ و 

x 

, 0 3 s 5 3 5 1 

ue‏ نک ال ان 7 E‏ تو 

اج کو یا OU‏ و 

حامر ہے مر ANM.‏ 

ےد MS‏ د 25 Dm Cs‏ ا era)‏ رع کا qe UT‏ .ات 


3 
وی ت درا اس سب ے SAO‏ ھ الصاف 0+0+0 
vie à‏ یں رتست 5 RE 3 è‏ 


Xe eg Ma ے‎ 95% 202 4 


3 


a? 


hang King! poles ad کذرت سر و‎ wt 
Jala, ESS. paw ناور‎ sid 3و‎ Si, 7 ند‎ 
A dob. كرك هون متتل اور دندون ی کے‎ diis ROG ارت بد شمنی‎ 


QUIS ! cs 


کی کا ; 
رم ڈولی هچریت د وساف 
جسم ھار es‏ وت 5 کت rae E‏ وت 

!2 
07 ےئا اوارتم سی 


r UG 
3 EA WOUND کو‎ OTE 


m Lees t»caimputed to= use admission 
of starvation = £ بہوکوں‎ when‘one is rich = مین‎ 

oles,‏ کرنا to dye E‏ کام gu Was s killed=uj‏ بهت يراع 
ecld 233 it rained hard‏ اپنا .51« friend and foe.‏ 


ill.omen-bad luck = بد کی‎ very common = 22 
L4 " 
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1 ‘ نہ gs c Gis‏ هد 
Sis wi?‏ 012+( 4247 2 حت سے 2 


feme 
male hospita] — uus. زنانه‎ snake-bite ` 
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23 Url وام‎ lex رک نيام‎ x یس تلوا‎ J اجک كذر‎ SF 
ع ے ایک جعلم یں‎ rare هنس رھ‎ A ات‎ 
و" و‎ "b I روز $ کرک كالم م كر‎ 7 ye 
P Tx Ca ری‎ LAS 
کیاجا ویک‎ 


RO Ws ابع هود‎ ee Riga سانب‎ "uc سے‎ Ve او و‎ 
ہا‎ 5 fy 
oh? ی جا هبر یاس‎ 2 jc: میں بیتا ے انه‎ dia 
چاھیئے٭‎ lise ر‎ phe کا‎ IP eS هدكو‎ 
^ 5 P 
Aae gyi uhis (م) کیا ۳ کشی میں مشق‎ 
27ھ‎ = M 7 
Xt 21 Ez و آم سد‎ SJ lud ےی‎ clle کا جو‎ Jt 
p 0 wave ا 55 رل‎ bs 
Y "P cm Mas pee Sei 253,4. مین‎ 


اسم ۵ ee‏ «خوده وج 
زر زمها رسد رس خن يانعم سوم دور و 


Xa. AM EEE. 
تھے‎ I 8 6 ب أبس سو نل رش هدن‎ pto 
Come Cs FO کاک ارو نكى‎ + öh o£ E ES Ju 
ں آئیندہ‎ taiea IES کت‎ ٦ K ít AC 2 Susi d 
26 توخود هى جو كل‎ 


ER 


IS ug cL e 
za laug 
لی‎ 2n dt—=linia Scabbard =.4i—Nores, 
3 ine 
0 s San a forged document = دستاویز‎ 
SUY dysentry = کیچش‎ violently 


didi‏ کٹ 
ھوناچاغیئے — a. should’ be thankful‏ 
O practic‏ بیان : 
map drawing‏ مشق crowd e: or © = GS‏ 
a 2 cross LI 13] diae: :‏ 
explained‏ اخ رزه = m‏ 35 
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کب تک is]‏ ی دگري کو جاري کراؤگے - میں Sb‏ دن کے dar‏ 
Cs» SS Sl‏ 20 کراؤنگا - منديون ڌگري بيت سالد!ر 
ves‏ ھی Oe‏ 1 سکے جایداه $ ی قرة 2 کراؤنگا * 

u$ )0(‏ تمك مور شخصون کی تاریخ ab‏ کي هی - 
1ج har‏ پرانا حساب داكا و Lilo‏ کر دیا هی ون 
o‏ 3 غرق dq‏ مين esi‏ کیا جاتا هی - مه ای 

ی كه cime‏ لس Say‏ میں داس Ti UM‏ لايق نمبر 
des‏ = برسال کے به Sad‏ رس سال زیاد کون یا 
آور یورس اس سے “مني زیاده غله گران تھا ل ]0$ 23 
a & yc‏ باب کے agi‏ ۔میں پایا هى وا s ole‏ 
ترضدار هی - اور خوف هی که اس ں سال E os eR‏ 
دیوالہ كل جاور - من درسوں S‏ سے کے کتچهری ہیں 17 33 تھا os‏ 


اور پرسون هي وس Wyle‏ ب اس Hho‏ میں سے دو در 


to-execute the decree بدك ري جار يكرانات‎ NOTES. 
= قزتی كراؤتها‎ 6 judgment-holder: مدیون دگري‎ 

to get attached‏ مشهور = pex)» eminent‏ ر 

has cleared = 2 Los :داكت و صاف‎ old scores = کتاب‎ 

passing marks پاس هو ک لاق نجرد‎ juice = OX 
= ترکه میں دايا هی‎ the year before last. = تیورس‎ 
to مث تا‎ =", b US دیواله‎ has inherited from 
پزدوں‎ day before yesterday = پرسون‎ bankrupt 
two at a time = در دو کرک‎ day after to-morrow = 


p 
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رها هين - 21 داژن میں جرنکیں کے لگا نے کا PC‏ نے حکم 
ررا ھ . - میں اُسکے fle‏ و چان کا ضامن هون - در زمینداروں 
D nes z= ۰ ۰ » nd =‏ 
نے ue‏ فعل ضاسنی کی Seis‏ هم - مجستریت اس 
سا یی UNG‏ حکم bli‏ - دس آدمی كي سزا شال سال بھر 
S 1‏ 1 3 ما کم تبن ase‏ 
aus‏ سخت كي هري - اور دو کو جيه der‏ ماه في نید مک 


۰ ۳2 
UN : $‏ ده ده سو S499)‏ د Kile‏ هوك y!‏ 
کی شرا ‌هوئی — اور چار در 2۰ 2 ر نز IE‏ 


cá $ 1 ۷ ۶ 2 =‏ 
پان رها هوك - اور تین دورة سيرد Rer‏ کیا س سزا كو تم 
بحت peu‏ اهر يبن کدی را جیا 
slick‏ سا احت نے آک مقدمه 

اور متصفان> سزا هی - کیا صدر اعلول صاحب 


CORAN i : 5‏ 3 
دگری کردي- Us?) Use‏ 2 ميهرت حلاف ددري دي دم 
90-7 ہے شش 


t» —Norzs‏ هين = released, are at large‏ جولکیں 
Cy ۳ E :‏ دا Cie‏ 
to apply leeches to — LJ‏ ا ws E pune by‏ 
stood security for =‏ نعل ضامني goo ehavior=‏ 
حکم passed order = Uli.‏ تید rigorous 1m- = iw‏ 
prisonment‏ هوثى ع Were sentenced to‏ تید محضشض = 
simple imprisonment‏ ۹پ a to SIX‏ 
۱ 3 
months’ imprisonment‏ جار پر در در سو )78 r‏ 1 
tour were fined 200 ru = 3‏ ; 
committed to = 3 m BET.‏ 
هركم = acquitted‏ دررہ سيرك 2 = E‏ 
Sessions‏ سخت = severe‏ مناسب اہر a y c‏ 
e Sub-judge = j‏ 
Just and adequate‏ صدر Ek i Ta‏ 
SIS‏ تگري كردي = gase against me‏ © 
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چراغ لیئے هوك میرے کمرے میں گیا دهونده» ره هوه جو 
کچھە میں پزهتا هون ۔آپ سب ساقم جات هين همارء 
o»‏ کي مصيبت دیکیکر خوش هونا نہ چاعیئے - ھکر اپنی 
تست در شاکر رھنا چاھیئے - میرے el‏ در 6 درخت كلل 
رات اندھی میں )3859 گیا - بیماری سے Uf EZ‏ ایسی 
Lox‏ هو أي ی ۳۹1 2a. UM Ja‏ ات Ulag‏ هي y * Use‏ 

oue (c)‏ ھندوں کا مقدس مقام هی - إس استیشی کے 
متعلق كوي مسافرخانة نہیں هی — ohlas p LS‏ بهاثى 
مچھسے je sl;‏ هی - يبه متي کے بردن بہت نازک هين - 
بک تب فررش إسكول yay‏ تین أنه کو پیچتا ھی - 


e$ 3‏ ۳ 
ترك دو گینته 5 واسطے بعد دور 5 ہیرے غریب la‏ در 


ae)‏ = راجه صاحب نے اپنا Sle‏ کورت سے چیووا ليا هی ۔ 
و5 ust‏ تیک كر PS‏ تک گیا - Kg‏ سپ ملزم lL‏ پر 


8۰ ایا کر come‏ مصيبت = distress‏ - شاكر 


features = شکل‎ uprooted = گیا‎ Jel contented 
sacred = مقدس‎ recognise = پہچاننا‎ appearance- 
earthen = متى کے برتی‎ Waiting-room = sE مسائر‎ 
kindly = á مہربانی کر‎ delicate = نازک‎ 8 
has got redeemed = le گھڑایا‎ if you please- 
with the help of walking stick = تبي تبيك کر‎ 


+ on baile» فمانت‎ the accused = e.c 
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Vocative’ Case. (9) |‏ 
us‏ کیا تم إسکول میں نام لکھاؤگے - درگا W‏ يرنه oad Des‏ 
| هى ‏ گوبند el‏ تمنے اقلیدس کا سيق نہیں پڑھا * 


| : (157) miscellaneous. ۱ 
Translate:— 7 ۱ 

83 Toe aye E ابر خوب گرا هوا هی‎ ci (a) 
اوثئ زندگی بھر آڑکے اس احسان کو نه بھولیگا - اراب کر إيني‎ | 
کیوں,‎ QUE vue چاهیش - تم‎ Whe والديى کا کم بلاعذر‎ | 


و اپنا وقت همي بات مین گذارتا هی — زیادہ بات کرنا 


هی عیب ھی = شارت باغ مین" کوئی ایشا درجت نہیں 
A =‏ ]54 سال a‏ ديلا هو - یک لوکی ھمیشہة كيلا كرتي 
مد و 2 Sie‏ 


4,2 
{= 


هی PERS‏ 
ھی إن" درخنون pube LS.‏ سر Ue.‏ 
Uso‏ نے ذرا اور بڑے db‏ تو میرے ٹھیک هوك * 

(0) کیا میں سبق نہیں یاد کرسکتا هون dele‏ جب ایک 
شير کو اپنی طرف 3f‏ دیکیا وه آسمجها که اب وہ مارا گیا - تم با 
Notes.‏ خوب گور | درا ھی = ues) very cloudy‏ = 

without the least hesitation — بلاعذر‎ obligation 
fault, vice عیب‎ to pass. = گذارنا‎ unhesitatingly- 

„ Sloves= ستاك‎ to prune چهاتناک‎ to fruit = هو‎ Ne 
*lost = مارا گیا‎ to fit تھیک دوت ع‎ 


SOO‏ ھ ھت 


c f 
— 
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co? axe‏ كامهابي سے بی خوشی هونی e c‏ میں 
درد هی = بعض درختون میں نه پیل لي ل دين نه Ua‏ — 


on ies‏ سے سود۔ Uo č‏ کے و ak‏ اور la UM oh‏ 3 ی عد وت 
e ws $e = ese‏ يم )595 $ و مليگي اور چار محصرل 


* کے هون‎ 
OszrerrvE Case. (7) 

Kc goo تل‎ — 1 U's v T ex CS 3 و اور‎ JLA E 
و ضروزت ھو محدية سر‎ Wr age ats w> سبق سنانا‎ Gat 
Wwe ghi à و مل پر زکت‎ | - lest os فرماد‎ 
× هو ليلو‎ Shas YD ہے جو جيز‎ 

PossrssrvE Case. (8) © 

wale coy > مت دولو - تہ هيا‎ Gym خد|‎ aiy 
ھی - اس‎ > cxlo یمک رأجه‎ u$ کي تعمویر هی سے‎ 
: 1 Ke 

)© کي ديت ua - es US‏ کم zi‏ کي درا ریں yw‏ 


af‏ هين - و8 ایک مل ی فرلو n»‏ رب هیا هی - مین 
ایک SXRD‏ کي رخصت اتغائیۃ JP - UP tata‏ میں 


ال کي دران » ' گرا تیا 


ae‏ خرشی — = I was s pleased‏ - فطر تي عدارت سے 
natur: al animosity‏ - مايكئ = x will cost‏ 

- to or der = G کت"‎ $c post — 3 دال‎ 3 (7 ) 
x to have it painted — کرانا‎ cS. 

x for God's sake = خدا‎ aiy (8) 
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GENDER. (4) - | 

۱ لومڑی ايد بھتھے میں داخل i?‏ چاند تارون ک agile‏ 
Cs)‏ کو آسمان کا دور كرتا هی - سورج اپنی. تند كرنين 
زمین پر WI‏ هي - ره شام کے وقت سامنے کے پہاڑوں ک 
ami‏ چوپ جانا فى ٭ 

NUMBER. (5) | 

" کس ذریعة سے تم نواب صاحب تک پہونچے = کیا حساب 
امشکل ھی نہیں اتلایدس زیادہ مشکل هی - علم ریافی 
ایک de ode‏ هی - كل إس كوتهي K‏ اسباب نیلم هوكا - 
gi‏ کے جوڑے کھڑوں کے چاھتے هو - يبه كيرأ بہت باریک هی - 
ارہ بھاری سزا ۳2 لاثق هى:- E‏ أصطبل میں سمند - سرنگ ۔ 
S‏ - تمیت ep?‏ هين ٭ 


.)6( انسان کو لازم هی که جھونت سے پرھیز کرے - مجے 
اسي باتیں Sho‏ نہیں vs!‏ ¬ اوسکو e Gum‏ نفرت 
افى >اس کتاب كي تمكو کیا emg‏ دينا بوي - مج اش سے 
of‏ عداوت نہیں ھی س SS)‏ حساب نہیں آتا- 
A e]‏ ما IR‏ 
WIS (4)‏ هی = Bale = darts‏ كي == x yonder‏ 
8 < وڑے = sult‏ ~ باریک = Maw = fine‏ = 
a chestnut horse,‏ — سرنگ = -a light bay horse‏ 
| لقرة = cream colored‏ - کمیث = à bay horse‏ * 
I2.2-- (6) ]‏ - يسند نہیں -donot like = uil‏ 
اسو نفرت ھی = -he dislikes‏ اس کناب كي تمكو کیا قیمت 
ia‏ بجی — ? vi ~ what did this book cost you‏ 
n x cu 23 — thi = 5g‏ 041068 = 
j |‏ 5اک a ugs Ano s Cua nad boy‏ 
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Translate :—‏ )156 
TES) Azstract Noun. (1) aks‏ 
سیت و le‏ اور جھوت سے ورھیز کرو T‏ یکی عمد 
صفت E ub‏ اخلق ous!‏ 1 هر دل MI = QD GU ns‏ س 
000و 7 77 ۰ ىك ue)‏ 
ila d.e Ty e:‏ بہت نیز هی س ث 1 
M‏ ورت کی زينت س ٭ iE‏ 
MarzniAL Novy. (2) a‏ 
Pe 7 060‏ + ٹریم ln ad QE‏ 
que‏ هدن اجکی ایسے مفید نہیں cox uh‏ کی لرھا اور فولاه E‏ 
سک سامہر جییل سے کال جاتا ی - شكر بہت مهنگی هی - 
ی کدی ھی لیکن ew lie‏ ; 
Corrective Noun. . (3), ۱‏ 
J^‏ مان آدمیون کا هجوم تھا - مالى پھرلوں کا ایک 
مد کا گلد‌سننه اتا سے مر vd)‏ ایا 1 4 ; 
Je 2 oe =? x‏ اس dés‏ مين ایک 
بیس کا kes‏ تها - میں ایک كرس لوه کی تلم کا 
چاھتا هس - إس گقربه کے پاس بهاري كله مويشي کا هی - 
پچیلے سال ony‏ کے دل لل تمام فصل کو خراب کر دیا - 
باغ سے جاکر ايك خرشه تازه اكور کا لا م : 
Oe‏ چاهر = love‏ یکی = goodness‏ اخلاق = courtesy‏ 
blessing = Y‏ شرم و حياح modesty‏ « 
)2( بڑھتا جاتا ھی = Q4 ¬ is looking up‏ = 
x fresh = lw - brackish‏ ` = 
)3( کلدسته = pack= Sig -nosegay‏ — نی = 


x bunch = خوشه‎ - gross 
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Vain of, A girl vain of her‏ ایک 2 جو 


29 خوب 
prety face.‏ 


میں * 

od استي فصاحت‎ 7 orthy of, His eloquence 

is worthy of a better cause.‏ قابل تهي که eS‏ اور 
بتر کم a‏ صرف 


v کي‎ 
6f ایک ملازم جو ايد‎ 5 for, in, A servant 
كي عزت کے واسطے‎ ` zealous for his master's 
» gd Sinha) yo honor. 


ge كام کے‎ az! Be zealous 1n à good cause. 


2 
سردرم >3 * 


i Gangotri 
d by Arya Samaj 50007 Qhennai ande g 
Digitized by 
باتین بعرم‎ Seales Sense and ووه‎ humour; 
Ce ل‎ iis قار‎ E ۱ 
* تھیں‎ 
4 
جاح اگ جپتلنا نه‎ 
3 
e Aah la 
ره إن خرف پر ددرا‎ 


Reposed tn, Ney 


er belie the | 
confidence rep 


osed in you, 
Sensible of, He is 


Sensible of h‏ مالع هی ٭ 


quite | 
is danger, 
of one FA garri- | 
sion short. of provisions, 


Be سحت كام‎ gu of, He is sick of hard j 

: *u? — work. [ 

He is tired of doing no.‏ را Ue‏ ہتی تی توک 
گیا هی ٭ 


thing, 


| 
* هوا‎ las his ride 
أن یسانیں کو‎ ys Troublesome 0, The deer | 
بہت تعلیف دباي‎ are very troublesome to 

هين ٭ 


these fa rmers, 


> 
جوک‎ cue. ايسي‎ Ünheapog of, Unheard of 
42 ہننے مون‎ arg difficulties. | 
* o» Sf : | 

» 
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affluence got by unfair‏ جو بد دیانتیی سے بيدا 
jb means.‏ تابل نرجیح کے 
۱ هی *: 
Prior to, This event was‏ يبه واقعه جنگ پاسي 
pror to the battle of‏ سے o‏ کا تھا ٭ 
Plassy.‏ 
AS]. Proud of, He is proud of‏ حسب وانسب 
I his parentage. _‏ گھمند هی ٭ 
W Quick at, The dog is quick‏ سنك میں بہت تيز 
at hearing.‏ هی *. 
Radiant with, A young lady‏ ایک نرجوان عورت 
radiant with smiles.‏ جسکا تسم سے um‏ 
شادانں تھا x‏ 
PS Relevant to, His speech was‏ گفنگو tam)‏ سے 
not relevant to the ques-‏ متعلق نه تهى × 
tion.‏ 
Remarkable for, The Duke‏ ۶ ار الاک ی 


SRG عل الصبح‎ of Wellington was re- 


x لیے مشہرر تھا‎ markable for early rising. 
cbal کے‎ fic s) Renowned for, He is re- 
مشہور ھی ٭‎ nowned for wisdom. 


chal Replete with, He made a‏ ایک ex]‏ دی 
speech replete with good‏ - وسمين که عق x‏ 
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Kind to, Be kind to the 
poor. 


Lame of, in, A man lame of 
(or in) one leg. 

Lavish of, He is lavish of 
money, of praise. 

Liable to, He is liable to 
imprisonment for a month. 
Loaded with, He came of 
the examination loaded 
with honors, 

Moist with, A cloth moist 
with dew. 

Obnoxious to, The sight of 
him is obnoxious to me, 


Painful to, This news is 
very painful to her. 
Popular with, A Colonel 
popular with his regiment.. 
Preferable to, Poverty with 
honesty is preferable to 


Digiti 

Urey‏ پر مهربان قوع 

كوثى شخص ایک‌تانگا 
کا SKU‏ ٭ 

رہ ررپیة يا تعریف كي 

بوچھار كرتا هی + 


۱ $5 ایک مپینه كي تید 


کا مستوجب هی ٭ 
و5 إمتحان میں سے 


كيرا pind‏ سے تر ٭ 


ا دیکهت سے متجیکر 
نفرت معلرم «وثي 
سر ا :5 

ہہ اشن الک (Cg‏ 
دردناک هی ٭ 

ايك کرنیل جو اين رساله 

TOM 

إقلاس وديانت دای کے 

۰ ى ساتھہ أس تمول پر 
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E يني جلد‎ 
iota b ہے خوف‎ eu of the results of his rash 
| ness. 
" رئي تابل کیان کے‎ > Fit for, This bread is not 
| * نہیں ھی‎ . fit for food. 
| Gu بج متهاني کے‎ Fond of, Children are fond 
| «وت هين في‎ c of sweetmeat. 
| وعدوں كو بہت‎ HI رک‎ Forgetful of, He is very 
& بهولف والا هی‎ forgetful of his promise. 
kol ریافی میں‎ 8) Good at, for, He is good 
x ھی‎ at. Mathematics. 


S wisi يبه تجويز‎ This proposal is good for 
& عمدة هی‎ dal; trade. 
a ہے ناراقف هی‎ ples, Ignorant of, Ele is ignorant 
of learning. 
juu غریب آدمي‎ . 11 of, The poor man is 


is 

lying very ill of fever.‏ سے يرا هوا هی ٭ 
Inferior to, I do not ac-‏ مین Sial‏ اس سس 
knowlege myself inferior‏ کمتر نہیں جانتا هون × 

to him. 

Jealous of, You need not‏ تمكو دوسرے کی کاسیابی 

be jealous of another‏ پر حسد ur‏ نہ6 
man’s success.‏ چاهیز ٭ 
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و و لج po c‏ 


۱ S) 


او ہہ ا زره ور رکه رداص ده 


US S تیکو ناخوش‎ ٠ pleased àt the fun of the 
* چاھیئے‎ children ? 
کے‎ 3b کیا يبة لرا وظيفة‎ Eligible for, Is this boy , 
* هی‎ 00 scholarship? ۰ 
ایک شخص عبادت کے‎ Eminent for, One man is 
مسشبور ھی ادر‎ lawl. eminent for piety, an. 


* دوسراعلم میں معروفب‎ other for learnin g. 
* رن موتع کے تابل تھا‎ Equal t, He: was equal 
MN رب‎ to the occasion. 

Exempt from, The very‏ _ غریب آدمي محصدول 
poor should. be exempt‏ 7 لابو أقرناا جاهي + 
from taxation.‏ .., ا E‏ 

CI Lupressive of, His looks‏ ۱ نگاھیں إظہار 
were expressive of‏ (حسامندی کی معلرم 

gratitude, ~~‏ هری مين * arc‏ 
Familiar to, with, His‏ مین آسکت نام سے أشنا 


pee مرن ا‎ ۱ familiar to me. 
زبان سے‎ sy] 5$  Heis familar with English, 
* واقف هی‎ 1 
2£ d ON 4 
أسكو مبلک‎ (Uu (5. Fatal’ to, The wound is 
راھ‎ 70 Prove fatal: to 
cod 
1 
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busy al, wi are a‏ وے۔ سب کے سب كام 
busy at work.‏ میں مشغول هين 
The girl is busy .with her‏ ولا لڑکی eb‏ كثيدة 
knitting.‏ گاڑھنے مش مصروف 
و یا هی 
بر 


dames Su} کیا بده‎ Capable of, Is a child cap- 

able of understanding this?‏ کے تابل هی 

buša] غصه دلاف سے‎ Cautious of, Be cautious of 
giving offence. 

ba € کامیانی‎ suf Certian of, He felt quite 


lj بهروسا‎ : certain of success. 
ہے صاف‎ QU جہاز‎ Clear of, The ship has got 
کل گیا‎ ss, clear of the rocks. 
Saf روشنی اور هوا کی‎ Conducive to, Good venti- 
و رفت تندرسنی كو‎ ٠: lation is conducive to 
نافع هی‎ health. : 
رہ اتلیدس میں كمزور‎ 4 in, He is deficient 
ھی‎ in Geometry. .. 
ایک سپاهی شہرت کا‎ Desirous of, A soldier de- 
شاق‎ : sirous of fame. 
وه تمس بہت ناخوش‎ Displeased at, with, He is 
هی‎ greatly displeased with 
you. ; 
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«2 Anxious for, about, This boy . 


is ver y anxious about his‏ ی كامهابي کا بہت 


s 7ھ‎ success in the examination. 
لوگ ای‎ e coMost men are anxious for 
كر كك ترتی کے‎ the advancement of their 
فرمند هوة هين‎ bul children, 
od 6 is Applicable. to, Your remarks 
مضمون برعایدهود که‎ ۲ are tot applicable to the 

subject.‏ تابل نہیں هی 
Apprehensive of, How ap:‏ سو نتصان کا کسقدر 

Jus ~~ prehensive of loss he is, 

Appropriate to; Music ap-‏ زاك سوقع کے مناسب 
propriate to the Occasion.‏ 
Attentive to, A pupil should‏ شاگرد کو ان آسناد کی 


9 Rake طرف‎  Dbeattentive to ثانا‎ teacher.. 
Sail 


Awake to, He is not awake‏ وہ انث موقعوں کے سانهه 


to his opportunities.‏ ^^ بیدار vid‏ هي 
cial to, Regular ox-‏ باتاعده ورزش صحت 
ercise is beneficial to‏ کر مقید هی 
health.‏ 


Boastful of, How boastful‏ آسکو T‏ ذز| سے انعام 
heis of his little prize.‏ در ris‏ نخر هی 
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Gag 0 ۶:‏ 5 09 $ حاجتوں 
provision is not adequate to‏ & واسطے رسد کافی 
the wants of the garrison.‏ نہیں ھی 7 
Kaj Adjacent to, His garden is‏ باغ قصب کے fin‏ 
adjacent to the town. :‏ مين هی 
Afraid of, Why should you‏ تمكو بھوت سے گیوں US‏ 
Mule be afraid of a ghost. ?‏ 
Agreeable to, The plan was‏ تجریز ES‏ حواهشون 
not agreeable to his wishes.‏ "2 مطابق نه a8‏ 
Akin to, Iregard it with ۵‏ میں أسكو اس طبیدت سے 
feeling akin to contempt.‏ دیکیتا هون جو تريب 
تريب ey‏ کے هی 
Alive to, He is not at all‏ آسکو ا خظرۃ کی 
aen alive to the danger he is in.‏ که ره درا 2 
عطاق دروا نہوں هی 
s, Ambitious of, He is ambi-‏ عام کا حوصله ok.‏ 
tious of learning.‏ ھی 
Amenable to, The Indians‏ اهل viv‏ ملکی قانون 


are amenable to the law of‏ ک عادی دين 
the land. i‏ 7 


qu) 5 Angry with a person, at &‏ بدچلنی سے 
thing, Heis angry with you‏ تمس ناخوش هی 
at your misconduct.‏ 
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سےم يسو ال شی 
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to Adjective کے مطابق بعض‎ Ss انگريزي‎ (54) 


کے بعد خاص Proposition,‏ (حرف جار) آنا چاھیئے فہرزست 


* هين‎ as دی‎ ali] سع>‎ bla] قسم 5 چند‎ v میں‎ uS 


b lui] Abhorrent to, Slavery is ab- 


$3 یږت کو‎ 
نغرت‌د* هی‎ S — horrent to a man. 

Abound in, with, Rivers‏ دریاؤں میں ima‏ کذرت 
abound in fish. .‏ سے هين 

English abounds with Sax-‏ اكريزي ہیں 

O9 بہت‎ on words. 


eee) 


Accessory to, The Sepoy is‏ وہ سپاغي لس جرم میں 
Sy “Believed to have been ac-‏ »علوم ھوٹا هی 
cessory to the crime.‏ 

ccountable for a thing, to 
a person, Every person is 
WS كا جو ره‎ ye accountable to God for eve- 
نیز‎ yl هی اور كرتا هی‎ ry thing he says and does 

and even for his thoughts,‏ ان خيلات کا 


ulus Accused of a crime 
كسان‎ AS ملزم سرقه‎ 


A‏ هر شخض کے دا سے 


1 > 
جولب ذ5 د و 


ujas by «‏ مين 
person, Three men are‏ 
brought into court aecused‏ سے لائے گئے هين 


by this farmer of theft, 
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As smooth as oil.‏ ايسا cone Use‏ کر د 
v‏ سر ہے رهم لا 


glass.‏ 0 » » وو شبوشة 
eee Ji , 3» 3 velvet.‏ 
As soft as clown.‏ ایسا n‏ جیسے که پر 
wax.‏ ” ” ” » >وم 
As still as death.‏ ایسا خاموش جيس که 
موت 
As tame as a chicken.‏ ایسا پلاؤ جیسے کہ مرغی 
گا بحچه 7 
hare.‏ ” » » » خرژوش 
As ugly asa toad,‏ ايسا بد شكل جيس کچ 
aM‏ 
As weak as a baby.‏ ایسا کمزور جیسے کہ بده 
water.‏ 88 وو » » ہے 25 
As white as a sheet.‏ ايسا dare‏ جيس که ple‏ 
snow.‏ » » » برف 
wool.‏ » 3 ” » آون 
As wise as a serpent.‏ ایسا عقامند جیسےکەسانپ 
y „Soloman.‏ وو حضرت سلیمان 
DS 1 2‏ سے تھا) 
As yellow as saffron.‏ ایسا زرد جیسے زعفران - 
guinea.‏ 883 ہو „ و Uu‏ 


As yielding as wax.‏ ایسا ملايم جیسے که موم 
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E‏ ّ جس زج چچہے ہد 


As quick as lightining.‏ ايسا تدز 
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As plentiful as berries.‏ اید ی کثرت سے جیسے 


جع 
Phi‏ ٭يی 


As poor as a church mouse,‏ ايسا بھوکا جيس گرجے کا 


lye‏ ( کیونکه كرجه 
میں چوھے کو als‏ 
کو کچیه نہیں هوتا ) 
لزيرس (ایک فقیر 6 


SS Lu b نام‎ 
7 9 کل‎ ۶ 


»  » as Lazarus. 


انجیل میں آیا هی) 


As proud as a peacock,‏ ایسا ee‏ جيس که مور 


as Lucifer.‏ » .سو پر جیسےشیطان 


جیسے e$‏ بجلي 
85thoüght.‏ کو زد دهد او Jie‏ 
Ag quiet as a lamb.‏ ايسا سید‌ها جيسا کک برة 
As red as blood.‏ ايسا سرخ جیسے کہ کور 
DD 90 99 p crimsom.‏ قرمز ی رنگ 
f At‏ .2 
Scarlet.‏ ر„ وو وى 5 2 رر ارغواني رقف 
As silly as a goose.‏ اسا bf‏ جیسے که هنس 
As slender as a thr ead,‏ ایسا io‏ یت که كا 


As slippery as an eel,‏ یسا پیسیلا جیسے 
جرزک 


کے 
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ايسا حريص جيس كنا‎ As greedy.as a dog. 


ا OS‏ رق کا وو جیسے بییڑیا 
As green as grass.‏ ایسی هر ی جیسی گهاس 
As hard as flint.‏ ایسی Ried‏ جیسے که 
EIS‏ 
marble:‏ ۰ رو جیسے سنگ مرمر 
As heavy as a stone.‏ ايسا . بهاري جیسا پتور 
i 5 7 059 0‏ وو سیک 
As hungry as a horse,‏ ايسا بیوکا جیسے کہ گھوڑا 
hawk.‏ یہ » و ٦‏ ا 
on 5» 5 hunter.‏ ور" شكاري 


twl: As light as a feather.‏ هلكا جیسے که پر 
As teal as thunder.‏ ايسا شوریلا جیسے گرج 
As loose as a rope of sand.‏ ایسا Wed‏ چیسے 7 S‏ 
up ;‏ رسي 
As obstinate ag a mule.‏ اسا i>‏ ی جیسے که yes‏ 
As pale as ashes.‏ ایسا زرد PAS‏ که راکیه 


death.‏ » وو 00000 سوت 
As patient as Job.‏ ایسا صابر جيس حضرت 


و عقوت 
as OX.‏ »2 » » » 9 
As playful a as a kitten.‏ ایساکیلازی جیسے که بلي 
کا بهم ” 
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TROP eM ایسا ررشں‎ As bright as noon-day. 


نس چاندي 


s 5 5 2 a silver. 
(cun ایس‎ As busy as a bee. 
مکی‎ SF 
SS. 
صاف جیسے دن‎ Lu] As clear as day. 
ue 
LM 
سرد جیسے‎ lus! “As cold asa frog. 
جیسا برف‎ . 
ا‎ BIE و وو‎ 80 0 
$7 a [etos سا‎ ۱ 
و و‎ me ور رر رو‎ marble. 
iod UD a 90 8 stone, 
E ا ا رو‎ à cucumber 
مکار‎ ES TAS) A Às i 
i sity? مثل‎ As cunning as a fox, 


As deaf as a beetle.‏ ايسا بہرا جيسا كوبريلا 


: و "سكو‎ 1 » » a post. 
ایساخشکچیسے سكت‎ Aš dry as و‎ biseuit 
جیسے هدي‎ » d 
3 : 25. و‎ 09۵, 

3:88. » ‘dust, . 


. یسا مدهوش جيست‎ Ai drunk as a fiddler. 


سارنگیا 


PEMA رت‎ 
9: ایساکوبصور‎ As fair ag a Tose, 


as a rock, 


SLE این‎ 
جیسا که جم‎ xul I Ag stave as a judge, 
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Wha جیسے سے‎ bya ايسا‎ ‘As firm 
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حال ]25 لوگوں کي eus ad‏ اوگون سے اس رسم 25 
sb‏ میں Lilla‏ هی بوك خراب حالت سے pe‏ حالت 
میں ھرتا جاتا هی = وک sl‏ را کو تمام مشکلات مد 
بيدا > à. 0 2. iJ‏ 2 مال 5 a LS‏ دھوندها — 
ut‏ أسكو کر نا Ue Kala‏ خواه علاط هو b‏ دحيم - مدهم 
اور مستقل منزل پر پھونے جاتا هى) × 
LESSON VIII.‏ 
adjectives UE (53)‏ صفات s‏ آنک صفت ک bla‏ 
سے BAS «Us KÍ‏ إسم سے گیا جاتا E‏ - جیسے 


UE 


As black as à ۰‏ ایس کالا y cour‏ 
ue‏ در سی شم كا blackness «blis‏ سياهي می E‏ 
سے کیا گیا هی - إسیطرے اگلي مثالیں:ھیں — 
 asink.‏ وو ایسا سیا جیسے که سیا 
hts‏ ااا ٰ 


2 :5 
PREC 0‏ ادهی رات 


3 


jet.‏ ” وو جیسے کویله 
+a raven.‏ و رو جسے جيل 
shoe.‏ 2 ,» كلسم DoD‏ 
As blithe as a bee.‏ ایسا خوش جیننے کہ شہد 
۱ کې a‏ 
a butterfly.‏ و 7 :$ M vira‏ 
2 ' جیسے لاما 


ING bold as a lion.‏ ایسا KU‏ جیسے شير 


x High and low = «f£ سھر‎ ۰ 
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Translate into Enclish:— (48‏ 
à )‏ 7 9 ۳ 2ئ ب du‏ 
اینے. تمام رإزون کے نسنيت تم در بھروسا C7 US pP‏ 
E ۹۹ ۰۳۷ Hie Oe‏ 9 
FEVER‏ بات ھی کسی سے GSS‏ درا = s UY‏ 
ا = A SRM‏ 
az v‏ اطلاع مل هی - انگریز Maj‏ کو diuo‏ كرك هين 
ٹا ماد ero‏ اد زی ۹ USS aang‏ كان 
aS‏ بہت ان lol 7 A‏ 
Y > 0 - 5 E 01‏ 
۾ © Mel "ais tof‏ ابی 0 Vg.‏ 
X» : Ez‏ وک aM‏ 
قروو جاه -.وة سنسکرت پڑھتا هی - ر e? ee‏ 
iam‏ »یزان خوب جانتا ھی - نیک أدمي 
,.[ طالب عام هی = دا روف 7 : 7 
و عرش رهق هی - رون S‏ ری وٹ 
DT‏ ام كرنا ذه : چاھیئے - وہ جنال 


و 49 b‏ 
am‏ — [میروں کو UZ‏ بر 3 5 
تی 4 گور 6 اندررنيی haan‏ بہت 


اک LS‏ حصه مین دلا گیا - ur]‏ 
| کے بیج Ae‏ 
هی و 2 T‏ 72 ا cse‏ 
تدام t‏ ؟ (xu‏ سے هو - بت A oo‏ 
e MM‏ و کو رو P ya GU‏ 
3b CAL‏ ھی چ7 v c 7 » C$)‏ 5 8۱ 7 
5 و )| قله لو شیاه cse»‏ 
میں - نكا e‏ مال ٭ رھ ایک روز 
s ; e ;‏ میں ایب )2 
اجڑاے دگري میں تیلام کردي دكين ری اج 


بہت IG‏ هين - تم میرے 


shila ba, T 
: TR confide in = کرتا هون‎ C»e—Norks 
U^ to oppress = خالم كرنا‎ sharp memory = 


Za [ندروني‎ in the thick of a forest= میں‎ Ban کین‎ 
< 


in the execution = 
Xecution $5 ela : 

1 i $79 اجراے‎ the interior — 

subscribe for = i pe ein‏ ایک 


ci 2 هون‎ Usa عن چندہ‎ a decree 
û Cally news-paper = روزانہ اخبار‎ 
O 4 
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اونجا اور سوکیا‎ High and dry. 
اور نیچا ( عام كليو‎ 5! High and low. 
( میں‎ 
3193) سياة اور سفيدي میں‎ In black and white. 


From first to last. ^:‏ اول ہے آخر تک 
co) At sixes and sevens.‏ میں 
Fast and loose.‏ كبذي Qe CE‏ نرم 
High and mighty.‏ اوننچا یا توی 
Holy and happy.‏ پاک اور مسرور 
Lame or lazy.‏ لنگزا - > یا سست 
(J9 - EN A WJ The long and short‏ 
More or less.‏ كم و بیش 
Past and present.‏ ماضي اور حال 
Rich and poor.‏ امیر و غریب 
bes Right and:left.‏ وباهان 
ase Right and wrong.‏ اور غلا 
Is Rough and smooth.‏ اور lice‏ 
Slow and steady.‏ مدهم مستتل 
Slow but sure.‏ مدمم ليك يكن يقيني 
Thr ough thick and thin.‏ تمام مشكلات میں 
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لیگ‎ 3l» The ancients = men of the 
ancient time, 
زمانه ک ارگ‎ ls The moderns = men of the 
modern time: ` 


cé (52)‏ صفات ایس هين جو اکر in pairs‏ دو دو 
ملکر إستعمال هوة هون اُنکے استعمال میں اي . توتیب کا 
Sus‏ كينا چاھیئے وہ .اول و S‏ لجیسے که ذیل کي فبرستا 
میں هين order asta!‏ ترتيب سے إستعمال هونگي * 
Ancient and modern.‏ تدیم وخال 
For better for Worse.‏ خواه بهلا خراہ برا ہج 

Bright or dark.‏ روشن يا اندھیرا 
Cut.and dry.‏ تيار 
Dead and alive,‏ مرده یا 8035 یھ 
Dead and gone.‏ مرده اور گیا JSS‏ پت 
Drunk or sober.‏ مدهوش یا هو ش‌مند 
By fair means or foul.‏ ہے إيماني يا إيغانداري سے 
Fair and Square.‏ صاف ارز اسان دار 
Free and easy.‏ ے VS‏ 
Good or bad.‏ اچها یا برا E‏ 
Good, bad,‏ اجيا برا یا Bl‏ 
ferent,‏ 
Sea Great and small,‏ اور برا 


or indif- 
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Morals; as, He is a man of good‏ ره اچی اخلاق کا 
morals (— moral conduct).‏ أدمي هی 
a. Particulars; as, Let me know‏ تفصیلی حالات 
the particulars (=the parti-‏ معلوم كرك دیجیئے 
ft 1 1‏ 
cular facts or figures, the de-‏ 
tails).‏ 
Moveables 2 moveable goods.‏ مال منقوله 
Sweets and bitters = The sweet‏ زندگی کی نیرنگیاں 
and bitter ' contingencies‏ 
of life.‏ 
Valuables= goods of especial‏ تيمتي مال 
value.‏ 
Greens = green vegetables of‏ ساگ دات 
v 5 5‏ 
any kind.‏ 
Eatables-things fit to be eaten‏ اشیاے خوردنی 
Drinkables= Things fit to be‏ اشیاے نرشیدنی 
drunk.‏ 
شخصون کو Ro‏ جمع میں ظاهر کرے شين - جیسے 
Our betters = the men better -‏ همارء cS‏ 
than ourselves. ۲‏ 
Our equals = the men equal‏ 42 2 برابر ‏ لوگ 
to ourselves. 3‏ 
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اناك‎ SS کسی‎ b e خاص‎ T نام‎ Cf) 
The white (—the white part) of the eye جیس‎ 


j ۲ * (à> cel) 
(متفرق صفات) جو مثل إسم ذكرة‎ Miscellaneous (g) 


کے إستعمال هوني UD‏ جیت 


———— (A € m 


3 ۱ i Singular only. | 
جو كجيه مال همارء‎ Our all (all the property) that | 
داس تیا‎ we have. 


i 

The whole = the sum total o 1‏ كل متجموعه 

any thing or things. | 

wiy 53e ممارے‎ Our best = the best thing or 
جانداد‎ 


state belonging to us. 
wy lS هماري‎ Our worst = the worst thine 
جائداد‎ Or state belonging to us. 3 
ھوگیا هن‎ mf بہت‎ Much (= a great amount) haa 
£ been done. 
جتنا توتع تھی اس‎ More (= 


| à great amount) has 
نے زیادہ هوگبا هی‎ 


| 
been done than was expected, | 

Plural only. | 
نيكي ارر بدي‎ Opposites ; as, Good and evil 


Opposites’ (opposite‏ 016 =< میں 
things NUS‏ 


[S Lax. 


Nw 


٠ 
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A Hindu's - (ایک ھندر)‎ A Hindu کریں - جیسے‎ ple 
(ھندولوگ)۔‎ The Hindus - ایک هندو کے خھالات‎ notions 
A Christian's creed - ) ایک عيسائي‎ ( A Christian 
&(c fJ, (عیسائ‎ The Christians -) slike} (ايك عیسائی کا‎ 
(زبان) كو ظاھر.کریں جیسے‎ language تا جو‎ *, )0( 
The English language — He speaks English 

: وہ انگریتی زبان بولتا هی ) ٭‎ ( 
persons جو صرف‎ (8,9 sl!) Common Nouns (d) 
میں ھوں‎ ure s جدع‎ & lb أور‎ U» > RU * (اشخاص)‎ 
ضوور هوكا - جیسے‎ the سے يبك‎ c أيسي صورثون میں‎ 
To the pure (pure per sons) all things are pure 
The هوتي هس‎ phe sel کو سب چیزیں‎ a2!) 
blind: receive d sight, the lame walk ; the 
(اندھوں‎ dumb speak and the dead are ices up: 


y! — لگے‎ ex. Uns گونگے‎ ~ As, ala لنگڑے‎ = wy ے ررشني دا‎ 


مردے زنده هرکر کر > ھوگئے ٭ 
(e)‏ بعض ey‏ صفت £ يبك the - Definite article‏ 


3 ركيم سے ولا صغت Abstract noun‏ ( سم صفت) کے عنوں 
۳ میں استعمال «وتي هی - جبس : 

Theg ae goodness in general ^^ = نیکی‎ 
The beautiful=s beauty in general = حسی‎ 
The future = future time in general = = ssf وقت‎ 
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LESSON VII. 
ADJECTIVES USED AS Nouns. 
(صفات) مثل‎ Adjectives بہت سی صورتوں میں‎ (49) 
^ 5 21 

xir) Secret za. - UP إستعمال هوتي‎ £ Nouns 
راز كي‎ ( secrets (ایک راز) اور‎ a secret - وبه صفت هی‎ 


باتیں) اسم هين ٭ 5 D.‏ 
)50( وک صفات جو بطور AS pu}‏ إستعمال هرني هبن 
od 5‏ حڈسب ١ — D Jes‏ 
Í OK 2 UN‏ تس 2 ١‏ 
(a)‏ ود اساء جو که nation‏ (ترم) یا people‏ (ایگ) 
کو yale‏ كرون - جیسے ١‏ : 
the Persian [peti oe‏ ے) The Persians‏ 
ruled a great empire,‏ ( إیزانیوں نے کسی Slj‏ ہیں 
سلطفذت در حکوصت (GES‏ - لیکن 3 Proper‏ 
کے آخر میں sh, - eh,‏ یا 50 هو تر صشمت 
j‏ كت اور men bil‏ یا man‏ 
کو اسم کے درت CON he Gia‏ م 8+ کت 
UK) eo f‏ هوگا - جیسے An Englishman‏ ( ایک انگر د 
اث .۰ : i i 3 ; x‏ 
Gs‏ هی » An English‏ غلط دی سی iP‏ - 
LIE Frenches‏ هی - A‏ 
) تھیک تی 


ایک بڑی 


) اسم معرفه‎ ( Noun 


» ٹھیک هی‎ Frenchman 


à‏ اہ ات 
Chineseman’s garden‏ ( ایک جيني 5 E?‏ 


S E غاط‎ US A Chinese's garden 
Sion فرقه ( با‎ ( Sect وہ نام جو‎ (b) 
۵8 


reli‏ (:مذهب. )کو 
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Translate into English :— — (48) 

Sab - يرا هوا تھا:- وہ بہت امیر هوگیا‎ yt زوین پر‎ o 
أسكو امير چھرڑا - و عقلمند خيال كياكها هی - میرے‎ à باپ‎ 
yh چھوڑا = ج نے‎ BL pte غریب لیکن‎ feme باب ے‎ 
ہیں ذوب مهارت‎ wb? جسکو‎ ysis صلزم ترار ديا = ایک‎ 
cA - و اب شحص ,جر پیلک 6 اعتبار هی‎ 
حاجت کے رقت‎ = BS متففس أسكو اس خوبي سے نہیں‎ 
گا دوست درست يقيني هی - وه دیوار جو اُس نے بنائی‎ 
هی - محنت دل کر‎ usa شي ۱ فت ارنچي اور ۸ وت‎ 
ND هی -63 جو اپنی‎ V تندرست‎ yf صاف اور جسم‎ 
K مطيع هی یقینا محبت کیا جائیگا - میرے دوست‎ 6 
حافظه بہت مستقل هی - أسكا تصور توی هی - أسكا حافظہ‎ 
رنگ‎ GA تاز اور درست هی - اس پرنٹ کا سر اور پشت زره اور‎ 
هی - تمہاری‎ hoe فت‎ ۷٦ فت لمبا اور‎ fe هی - » .كمرة‎ K 
قياضي نے اس بوڑھے آدمي كو خوب أسودة كرديا - الفریت اعظم‎ 
+ [گلستان کا بڑا بادشاه تھا‎ 

Notes.‏ نے قراردیدیا = declared‏ خوب مپارت هی 
gû well practised =‏ طب = art of medicine‏ 
e 3 SS‏ کا = in need‏ یقبنی = indeed‏ 
retentive = y‏ تصور = imagination‏ تو = 
vigorous‏ خاکي رنگ کا = tawny‏ نیافی , = bounty‏ 
أسودة = x comfortable‏ 5 
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لخدا تمام أشياء كا +( God is thé maker of all‏ 
nds‏ ديتى هين ?| things visible and invi.‏ 
پوشیده هين یا جد فى ل sible, animate and inani.‏ 
ررح یا غير ذی ررح UP‏ کے 

| S 

(olan jecti ee 

)47( جب دو )Numeral Adjectives‏ ري 
ایک Ordinal‏ ( ترتيبي ) اور دوسرا ur. ) Cardinal‏ 

ی سرک تعریف کریں تر Ordinal‏ (ترتیمی) کو بيك ر 

ی تسم S‏ افراه کا ذكر منظور هو اور 
چاھیئے در حالیکہ ایک هي تسم أي کر 7 ا 
Cardinal‏ ) شماری ) کو لس حالت میں a‏ 2 
a:‏ سس ی ادا حر سنج T‏ 
z 1 The first three chapters of the Bible‏ 
باب إنجين کے ) The que first chapters (of the‏ 
n 2 eed pen‏ 
(several) Bibles‏ - (تین دبك باب چند انجیلون ka‏ 
جمله 2s‏ یہہ مراد هی $ à‏ 
دوسرے سے Ku‏ ٭قصوۃ کی 
oys of the class (Jb 1.‏ 
s. 20‏ درج کے چاهتا هون ) لس < 7 
مين de‏ در لڑے در« > کی 

2 طلباء دو دو کر‎ ples هون کہ درچه اک‎ d 
etis ams امین سے يبك در با ایک‎ TM 
۳ 4 هين اور انمع‎ 
; میں‎ ) I want the two first boys: of the Ane 

cs KJ‏ میں 
ور نس رش اتی 

| * (Uy? چاھتا‎ 
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ur) Philip drunk to Philip sober‏ فیلتوس مدهرش 
سے فبلقوس ھوشمند, & يبان فرياد كرتا هون ( * 
w‏ جب كه کوئی ce‏ کسی Qualifying phrase‏ 
eua)‏ توصيفي) ے enlarged‏ )95( جاے EN y‏ هموش 
el Tu‏ کے US)‏ چاھیئے - A man dear to all awa‏ 
ai)‏ ہے سب کو 21,8( - A matter too urgent‏ 
to be put off any longer‏ (کوئی معامله جو eg‏ 
gg»?‏ هرد کي وجھە ہے زیادہ ملتوي نه ھوسکے) ٭ 
0 جب که چند صفات ایک هی مرتبه ایک هی ed‏ 
کي ento‏ كرس تو وه ايد سم کے da‏ یا بعد رهي جا سکتی 
A strong, swift, and young horse a> - ow‏ 
A horse strong, swift, and young 28‏ ( ایک 
Bae‏ - تير - جران گیوژا ) ٭ | 
)1( اگر إن Adjectives‏ (مغات) میں سے کوئی صفت 
ede‏ را ار VED DNO‏ بي هو تو ی ye‏ هی که نهر 
gg»‏ کو ےد 055308 5 / d.‏ 


An old and conscientious ( ملازم‎ Jat] ایک بوڑھا‎ 


servant. ! e uo دض طردتون‎ 
The shorter and less labor- | e جو اور م‎ 
ious ofthe two methods. ب طریقه‎ 


oF 5)‏ : 
: ) ( | کت میں طول طويل الفاظ هون تو أنكو بعد 
اسم گے رکھنا ye‏ ھی — ee‏ 
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cent, Ee‏ ا کے بعد Ust‏ هو تو 
Attributively‏ ( به eaten‏ توصیفی ) استعمال "ub. ob‏ 
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( إنسان فاني هی ) = اور جبكة مفت pu)‏ سے يبك يا اس سے 


ډه کہا جاثبگا که وه صفت 


جیسے He isa good man‏ = رہ ol Gal‏ هی * 
(b)‏ جبکه صفت Title‏ (لقب) ڈو ۔ جیسے Alexander‏ 
the great‏ (سکندر اعظم ) ٭ 
(p)‏ جبکه چند نای ایک ھی اسم كي تعريف کریں تو اس 
صورت میں 5 da‏ با بعد اس ک رکھی ای و وج 


۸ horse strong. s ift £ 
رن‎ eae) í &, swift and 


du young,or A strong, swift 
6ر‎ 


and young horse, 
جسامت) کو ظاھر کر" جیسے‎ ( Size جب که صنت‎ )0( 
* (ايك دیوار دس نیت اونچي)‎ A wall ten feet high 
چب که ضفت كسي 9.2 متعدي کا نتيجه ظاهر کر"‎ (e) 
إنسان کو خراب‎ sl) Sin makes men miserable جیسے‎ 
A man eminent in his p هون‎ jamie 
۱ كوثي:‎ ( sion 
) تاکیک‎ ( Point زور) ٹا‎ ( Emphasis جب که‎ (f) 
اسم کے بعد وک إستعمال‎ ust? صقتا سے ظاهر كرنا منظور هو دو‎ 
Just and true are all Th 7 و سک‎ 
I appeal from - ( 1 n z 0 وت‎ 5 
UM (تیرے تمام طريق عاد“ ور سك‎ 


۔ جیسے - rofes‏ 
AU Gass‏ پیش میں مشہور و معررف) * 
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$ پکے هين س اسنے لوهار کی دوکان‎ BOL} Cals هين -هان ولا‎ 


سب میں end‏ !» سب میں تیز pue‏ کا إنتخاب کیا - آس 
e»?‏ کي دیستا Vow‏ سو رویبه سے کم نہیں هی« رک -جھسے 
ud su el E‏ ¬ یہ لڑکا à asd‏ بر بھائی AL‏ 
sie 2 59‏ سے بہت هوشیار معلوم هوتا EA‏ رک روز روز 
CAD 5 72 p‏ اک ce‏ هر روز کم Lo»‏ جاتی هی 
در و رك رات £ ردت زیاده ے جين هوتئن جاتی = 
میں ے اس سے el‏ زیادہ كجية نہیں "oT af‏ 


LESSON VI. 


) صغات کا مدل و متام‎ ) PosITIoN OF رس‎ EES 
کی رہ‎ pel .جس‎ lage (صفات)‎ Adjectives 48 
هون د جردت‎ QUU و رب تاک بل ئا‎ 
— (hs (ایک تيز تدم‎ A swift horse 
کے چند مستثنیات هين يعني ذیل ی صورتون‎ ce اس‎ 
» سم > بعد آتی هی‎ (ee) Adjective مون‎ 
يعني فعل کی‎ ( used predicatively $ جب که‎ en 
يعني جب وہ فاعل‎ uir حیثیت ) میں ستعال کی‎ 


Man is mortal کرے جیسے'‎ du: نسبت كوثي امر‎ w 
۶ 
روز‎  cutler's shop = کي درکن‎ jw) — Notes. 
کم ھرتا جاتاھ‎ weaker and weaker every day = كمزور‎ 
٭‎ becomes less and less = 


ea. 
; CC-0. Gurukul Kangri Collection, و‎ î + 
جو‎ 


VE 


I 


( 09 
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t a ME چال چان‎ tof - روية کیسا ھی‎ 6 
w] «Ll 

e سم‎ ! 

چو ia‏ يهل ب نسیت ذایت أي 

un i» su ۳ ONE dub fe si‏ - میں 


شا ردرں 


n E‏ ا Xe ur‏ ر 
leu} Us‏ ر کررھے Di‏ - زرھن موقن e‏ 


J -‏ 
برس برا هی رڈ بقدر تین ہرس کے برا هی - ثم يبان » 


ES i هو - مد که میں إسقدز زیاد5‎ 5 D 
=)" oh 


زا دي 

سے UN‏ سز 
Ju TR m 3 NS ۳ à i»‏ 
ى oe | jai‏ ھ70 


3 چولکة و5 


JS‏ آسان هوا ھی 
Ji‏ سے بت )2 L8)‏ دور هی - 
Ja i E 9‏ شنکر 4 کے Kb.‏ مین دو چند دور هی - 
S 7 mun he‏ رادک نہیں 
Cn‏ د jl‏ شفتالوؤں سے .زياد & AY‏ 
1 ای = present exami-‏ 
ود كه کال اسان 


7 three — 
4 برس‎ uS بقدر‎ emerald — 
ek سوا‎ to conduct E. 0 l 


nation‏ عقيق 


x ud n a تیگ گیا‎ gat; حا ری‎ 
pe! 59 than yesterday? ie 
a a little easier, ; Somewhat de dee J 


asier , slightly casier, 
* rather easier 
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)44( )1( اگر Comparison‏ (مقابله ( نے equality‏ 
(برابری) متصود هو تو وه كو deg‏ اور بعد صفت Positive S‏ 
degree‏ ) صفت أدنى ) میں رکھو - My penknife a‏ 
is as sharp 28 ۸ razor‏ ) مبرا جاتو ایساتیز هی جیسا که 
استره) - (سي غرض کے no BJ eel,‏ کر Comparative‏ & 
دبك رکیتے هين - sy) He is no older than Tam ze‏ 
cee‏ سے $55 برا نہیں هی ( PS‏ 59 معنى ھیں که يا تو 
و5 چھوتا ھی يا اتنا بڑا نہیں جتنا که مون هون * 

اكر Equality‏ ظاھر کر .4 میں - Negative‏ - ( نفى ) مراد 
هو تر «جاء دبك as‏ کے so‏ کا اِستعدال US‏ چاعیئے - جیسے 
My knife is not so sharp as yours‏ (ميرا جاتو ايسا 
تیز نہیں هی جیسا که تمهارا ( ٭ 
Translate into English: —(45) -‏ 

Ad - مشق مین سات غلطیوں نے کم نہیں كين‎ hl EN 
اور اسک درنوں بھائیوں میں متھائی میں کل دو روبيه ہے كم‎ 
ارت بلك را و هانیه اور موهن کا موی‎ as نہیں حرج‎ 
بہت اچھا هی - هیرا‎ ci كبايا هوا رنه کل کے & نسبت‎ 
ا قد بہت زیادہ قيمتي پتھر هی - کیا یهه سوال‎ 
بہت زیاده مشکل نہیں ھی - تمھارے‎ Kal به ذسبت‎ 


1 

۰ — کم no fewer = os‏ بہت زیاده قابل 
(dat by far satisfactory = wb]‏ مين = on‏ 
sweetmeats‏ وھ كايا هوا تخنه = x sprained ancle‏ 
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| 

| 

A |‏ ۰ ° 
dimunition 7 |‏ ( كمي ) کرنا منظور هو 3 Comparative‏ 
degree |‏ سے دبك جو Than‏ سے کیجاے الفاظ much‏ ( : یاده ) 
great dea] |‏ ۾ - ( بہت 565( «of ( a little‏ کم ) far‏ 
slightly (5355 ) rather Geb; ) |‏ ( تیوڑا سا کچهه ( 
Somewhat |‏ ) 5:8 با - mí cass‏ ) رکھو — جیسے 
Camels åre much |‏ اونمت كهوزون سے زیاد8 


than horses;‏ امن هوة هين 
بر 


E: regu fly æ: great deal‏ کبوترون کے 
Slower than pigeons.‏ بہت زیاده سست ا ے میں 
POLT KH looks a little older than‏ چجازاد بھائی سے 
his cousin.‏ 1 کسیقد ربا معلوم هوتاه 
p Q ;‏ رہ X‏ نسىت | 
This book is Jar mose‏ و Qr‏ 
E 4 valuable than that.‏ ای 
us‏ 
j Durga is a better scholar‏ درگ diss‏ روهیی کے بہت 
xs. 1 by far than Rohan.‏ طالب عام هی 
ç (Ibis rather (slightl‏ 7 
x6 f 1 OF‏ زیادة 
í somewhat) cooler to-da‏ 1 د 9 
5 سردي ھی 


- 7. © than it was yesterday. 
Increasing order of the btad, da ذیل کے‎ " )48( 


Emphasis 5‏ ترتي ناکیں كي ترتیب) cbs‏ كر هين - e‏ 
The best horse won,‏ — ست Wat‏ گھوڑ| جيتا 

3 one) The best of th 

won.‏ | مين عمد گهوزا جب 


taller 


e horses 


| 

٦ 
D CC-0. Gurukul Kangri Collectio: 5 laridwar 8 
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LESSON ۰ 
COMPARISON. OF Apsrctives—(Continued.) 
جو‎ (QUI (جنله ا‎ Phrase (جناء) يا‎ Sentence اگر‎ (41) 
(قسم) كو ظاهر كرتا هو‎ Class & (<p) Group کسی‎ 
Verb (ضمير اضافي ) یا‎ Possessive Pronoun اور سیں‎ 
Phrase (جمله) یا‎ Sentences; (فعل) جو قبضعظاه ركر ور تو‎ 
Possessive pronoun اور‎ 2 We (جمله ناتمام) چدوڑ ديا جا‎ 
: ین‎ ce 1 This is the newest of 
میں سے‎ UF! pete my books, or This is my 
مکی کت‎ | newest book. 
.. [2 He is the best friend 
سے اچھا‎ E3 DG you have, or He is your 
درست هی‎ (very best friend. : 
Very de > (2) ان سے اور‎ S All xs کے‎ )1( 
(زوردار) هو جاتی ه - جیسے‎ emphatic $25; سے صقت‎ am 
ts e This is the newest of all 
ميري تمام کتابوں‎ “22 my books, or This is my 
مض ے سب ہے نئي ه‎ | very newest book, 
TE EPO 1 He is the best of all your 


friends, or He is your very 
ce میں سب سے عردم‎ 


best friend. |‏ 
)42( اگر اس difference‏ )333( میں جر - Compara.‏ 
tive degree.‏ سے ظاهر کیا جاتاهی كيه 6 (ترقى ) 
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l‏ ایکا 
Ó ۳‏ هين - aye‏ داس )= 
[4j E‏ دہ aw‏ هر 2 y‏ 
| پیر uss?‏ 23 
ery Gs es? 5 oed‏ = یه عمارت يها < Ur‏ 


= کا وه DOS‏ 8 ` 
برا میاه اور تیز قدم گیوزا شی کناب پر ترجیح 


la E 
Go] ہیں قدیم ھی - میں اس کتاب ذو‎ 
E AUS E 
O 00۶ هون = ميري ادف‎ Us 
1 si رھ‎ a دورب میں سب سے اونچا‎ EM CR 

ماوست AAs‏ ور ات سقراط Us| plas‏ ميل )= 


Tus? خوبصورت‎ sol 


ق ع نت که ےجب سس a‏ 


; کال اد 
us eR ahh oS‏ 

| 4 تا ے إسكات 5 تصويعاتك د يل A‏ 
Qe Aus 5 0‏ 


Sole; f 
Wi) سول سے‎ ] XU, 
سحت هی ور‎ qa: کے‎ 
Tz س لک‎ 
ري‎ 


3 le 
كت ت زیادہ اناي‎ 
m) 0 بے این آس لوغري‎ 
—— 7 مس 2& روت وت‎ D مفید‎ 


1 به سیت 
یمه أم ` ^ ; sre‏ کی ملک ھی نا ٦‏ ری : 


چاندی قم اک i.‏ هی 


D : i 

Sls; |‏ درب که 
vele‏ مدراس 9 C‏ ر 

۵ - 4 نسبت کلکته کے ر 7 


— E, 
= | 7 


1 0 Y 0 2 Ks c S 

Mount= نک‎ ۰ Sition == ما‎ (. 

S 7۳ T مت‎ J üpiter = s, Er متحمل‎ 5 
x ntellio. e Mississip Dies DAT. 4 novelist 


= ja ٦ 3 7 
iur Sharper = 5j 5255 Socrates 
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joy" میں مت جاد دوس ھمارے‎ eys اک‎ ysl 5 T 

محل کے اندر سب ہے بڑے کمرے میں ههن - وہ تمہارے 

اسکول کے ادير كي دفعون کو دیکھنا چاھتے هين - سب میں 

ارچ .جگہوں پر کون بیتهینگ - اس ناژ کے آگے کے حصوں 
میں لکڑی کا مور ھی - cote‏ توبي يهان نہیں ھی تم جانتے 
cm‏ کہاں هی - ره اندر كي کوتهري میں هی - be‏ برا بھائی 
حاضر هی = تياون ute‏ ہیں سے سوشن عمر میں سب سے ؛ 
بر تھا - سوھن کي عمر موھن us‏ عمر سے زيادة هی - یہہ گور 
o‏ سے پرانا هی - یہہ شخص سب سے پرانا باشنده اس 
شہر کا هی - ميرأ باپ تمهار ی باب سے زیا ده بوزها هی - روج 
کي عت & سيت £c Yee‏ تابل ترجیے 
هی - درنوں نوجوانوں میں سوهن زیادہ بهادر تھا - تمام سیارون 
میں جیرپیار سب میں زيادة بڑا هی - نیون اور گاولیو درنوں 
بڑے آدمي تھے - لیکن نیوٹی درنوں میں SL‏ غوريين تیا - 
استريليا CONV OS‏ برطانیه کے بہت برا هی لیکن آخرالذکر 
بہت زيادة pelo‏ هی - وہ تمام ہیڑے میں خوبصورت جهاز 
تها ب حال S‏ تمام دورب .5 جرنیلوں میں شاه EP‏ سب 
وت برا تھا ۔ برطازیه تمام usa».‏ میں دولت dhe‏ هی - ایک 
ٹیک Kal à. eel‏ مدد دي = يبه لوا بہت تيز اور diss‏ 
هی - ارنت T‏ گردن 7s? COR d‏ جن چڑیوں کی گردن 

Notes. °‏ — قابل تزجیع = preferable to‏ آخرالذکر عه 
fleet = !5 the latter‏ ع ` 
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کیا D hls‏ اچھا هی - هان اچھا ھی - لیکن تمھارا B‏ 
اج هی اور LÍ‏ سب س اچها هی - بعض اوتات سب 
سے sL;‏ عالم لوگ سب سے خراب مدرس ھوے هين :- میں 

» و A s‏ 
ele‏ سست اور ضدی هين - بر كام نفرت دلا نے والے من 
تم آپفي خواندگی . میں اور 955 ترفي کررگے تو تمكو .(نعام. 
ملعا W $ L‏ کو بہت هي كم تكليف موزچاتا هی E‏ 
اكلى ٹانگیں کمزور نہیں ` معلوم UEP‏ مت 
پچیلی تانگین بہت مضبوط هين - دورب میں اگے ز 
Cay S‏ ناشایشتہ تھے - اهل JS) sis‏ زساذ مين کلم 
و 1 
کے خیال سے كيس نف - را ایک en,‏ میں ple‏ میں ادل 
نم ے ا OS‏ تومیں عام مین سب سے بڑھکر 
ورجه کے تھے راب كونسي Dro‏ ا 
j‏ سم - (gn y‏ سب ۹ 
VE‏ هین - de ety) jfi]‏ 27 مد 
پچھلے سپاهي سب میں اگلے سپاھووں سے )2 Ae‏ ۱ 
Notes,‏ — تنهار[ = re »l yours‏ = 
obstinate =‏ نغرت دلان وال = eb repulsive‏ سب , 
کو = on the left side‏ ناشايسته = rude‏ عام مين = 


in learning‏ ٭ 
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Solomon was the wisest of all men جیسے‎ - 


) حضرت سلیمان تمام أشخاص میں زيادة عقلمند تھے ) 
یا e» ye) Solomon was wiser than all other men‏ 
( سلبان تمام دیگر اشخاص سے šol;‏ عفلمند تھے ( * 


جب 5 مختلف Classes‏ ( ٹسمیں ) يا مختلف Jn-‏ 
ol p! ) dividuals‏ ( ایک فی قسم is‏ مقابلے کید جاوین تو 
cM 0 2 3 $ á E‏ 7 - 
Compare lv‏ استعمال #رستي هی - جیسے Jane is‏ 
ura Sl ur ) taller than her sisters‏ سے لمبی 2( - 
أن مدالون سے ظاھر ھوگا که اکرچه 'مقابلہ دو سے زيادة آدمیوں 
سے کیا گیا هی لیکن Comparative‏ كا بهي إستعمال جاژزهی a‏ 
Comparison (38) i‏ مین جب که opposition‏ 20 
متصود ہو نو than‏ گا ستصال کیا be‏ هی p‏ جب 
selection‏ ) انتخاب ( ظاھر كبا Gla‏ هی تو of‏ کا due‏ 
هوتا هی - جيس Mohan is wiser than Sohan‏ ) موهن 
سوھن سے زیادہ sialic‏ هی) ! Mohan is the wiser of.‏ 
the two‏ ) موهن دونون میں زیادہ عقلمند هی ) a‏ 
ca :‏ ۱ الفاظ adel ( Superior‏ تر ) Inferior‏ (كمتر) 
m‏ ( زیادہ sl; sob; ) Senior (6 dg‏ کا ) Junior‏ 
) م رتب 5) ,5 کے بعد بجاے to £ than‏ إستعمال i‏ 
a‏ ; ! 
| 9 جیسے In writing, Mohanis superior to Ram‏ 
کے میں وڈان رام ہے پزهکر هی ) a‏ 
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(ایک روزان» اخبار )۔ Nightly slumber‏ (رات كي نيند d‏ 
(f)‏ بعض صفات qe‏ هين جو ٹابلیت UE‏ ۱ 
à‏ 2 
) مقابله ) کی نہیں BS)‏ 7 جيس (5x) Complete‏ ادر 
RS yc 1‏ 
Universal‏ (عام) عير j‏ ۱ 
)35( هر Adjective‏ کسي اسم کي خواہ كر 
77770 000و ات 
هو را مقدر توصیف کر us‏ ی D ۳ 1 : y‏ 
c )‏ اونچا (jhe‏ - جن Adjectives‏ کے nite Je‏ * - 
G PA RT 2‏ اکثر بجا ے اسم کے امتعمال هوتي 
“the” 1‏ لگا هو ر بجاے ر $75 
The learned are 1 mee‏ 


ھیں اور جع میں اتی CUP‏ کا 


s; E ( هين‎ ET علما خوش‎ ha 
Double Comparative که‎ isola یاه رکھنا‎ laa 
(درهري‎ Double Superlative (وسط ) اور‎ OM دوه‎ ( 

z use 
5 * SiS VE 1 
نہیں ^«^ ں‎ more braver 
s J 6 than کے بعد‎ Comparative (37) 
€ 15 better shan Mohan za. کا ۔‎ from زه که‎ 

$ | 49 زه‎ 
SNAP SYA ENE لت‎ Sip on 
- سے‎ from کیا جاویگا & کہ‎ ie 


He is ۔ جسم‎ 


» e موهن‎ By ( 
e Van ese ونا ”ہے‎ 
yl. دو میں‎ Comparative هی که‎ len a a D 
ee 0ن * / 1 لے‎ n > 
yc E n دوس زياد" میں إستعما لکرنا‎ SE 

ایک هی تسم یا ایک ۹٣۲‏ ۷ ري P‏ 


a E 1 8 = - 
Superlative يا تو‎ UST جا تو اس صورت‎ Us eli, 


۰ Xd m 3m 
کے سانوه [ستعمال هر سكي‎ other Di] Comparative یا‎ 
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Positive. Comparative. Superlative. 


Forth . further furthest‏ اكلا 
y» Far farther farthest‏ 
In inner inner-most, inmost‏ اندر 
Out outer uttermost, utmost‏ باهر 
yo! Up upper uppermost upmost.‏ 


)34( بعض Adjectives of quality‏ ایس هين جنمیں 
قابلیت Comparision‏ (مقابله) كي نہیں هی - کیونکه oS‏ 
ایک ایس ی مقررة خاص صفت «هوتى هی جو ذه زيادة هوسكم 

Proper Adjectives ( (a) fa -‏ (صفات خاص) ۔ جیسے 
Dudas‏ (هفدوستاني ) English‏ ) انگريزي ( 5555 = (b)‏ وہ 
Adjectives‏ ) صفات ( جو Single objects‏ (اشیاء اک 

جيس ye Moon - (g) ) Sun‏ وغيرة كو ظاهر کریں۔ 
جیسے Solar heat‏ ) ( آثتابي كرمى ) - A lunar eclipse‏ 
(c) - (oh 539)‏ وه صفات جو e Material Noun‏ اتی 
هون -جیت An iron pipe‏ ( ایک )2 نل ) A nue‏ 
e‏ ( چمڑے A milky fluid - (Se‏ (دوده کی سی رتبق 
چیز) elien(d)-‏ جر کہ Shape‏ (شکل) كوظاهر کریں ۔ جیے 

An oval table - ( ایک مربع صندرق‎ ( A square box 
- (كول دوات)‎ A circular ink-pot- (ja ایک بيضاري‎ ( 

6 وہ صفات جو Time‏ (رقت) کو ظاهر کریں:۔ جیسے An‏ 
annual festiv al‏ ( سالانه تيوهار) - A daily news-paper‏ 
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)885( بعش صفات گا Comparative‏ ارر Superlative‏ 


irregularly‏ ( دقاعدة 1 بنایا جاتا هی - جیسے 


* Positive. Comparative, Superlative, 
ze doi m at | worse worst 
iet. (SI) Fore Former Foremost, first 
ka! Good better best 
Lc» Hind hinder hindmost 
K آخر‎ Late 


later, latter latest, last 
کم‎ Little less 


© 
: — 
—P'Á'''Ó 


least 
زيادة‎ | Much 
مقدار‎ | (quanti 2 more most 
EE SS Many ; 
تعدان‎ (number) {ore E 
نزدیک‎ Nigh nigher nighest, next 
برا‎ Old older, elder eldest, eldest 
درنوں کے 'راسطے‎ 


Older‏ اور Oldest‏ شخص اور چیڑوں 
[ستعمال Ab‏ 2 هون اور bäi Eldest »! Elder‏ شخصون کے 
el,‏ إستعمال هوة هين اور خاصکر ایک هي خاندان کے 
آدمدوں کے «Il.‏ كرف میں إستعمال کرئے Ula‏ هيى * 

ياد رکهنا چاهیئے که Elder‏ اور Eldest‏ هميشة كسي Noun‏ 
(es)‏ سے دبل رھتے هين - جاه وا Noun‏ ظاهر هو چاه 


^ 
eM = موشيدة‎ 


r 
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(ارنچا درجہ يا کمتر) ظاھر d py‏ -جیسے A more or less‏ 
beautiful horse‏ )ايک sa;‏ خوبصورت دا کمتر خوبصورت 
13935( بهه Degree‏ (درج؛) صورت je‏ ی (ستعمال V‏ 
هی جب که دو جيزين ایک هي Class‏ ( قسم ).؟ ud‏ هر 
مین صنارله un dy.‏ اور & LS EU‏ منظور هو که وی 
أن درنوں میں سے yay‏ صفت pls‏ ر o»‏ هی * 
highest or lowest ) ade Hot Superlative (32)‏ 
degree‏ ) سب میں $355 یا سب مب y‏ درجه صفت ) 
كأ ظاهر کرتی هی - جیسے 00 A most or best‏ 
s) horse‏ سب سے shj‏ خربضورت یا سب سے کم خوبصورت 
15938 یمه Deep‏ (درج») اسر قت إستعمال هوتا هی جب 
کے ایک« Class Je‏ )3 قسم) کي تمام T‏ چیزوں سے 
مقابله كي جا jg‏ يبه Pos pele‏ بر & 5 uit‏ سے Xy‏ صقت 
ھے - تمام صفات جو دو S yllables‏ » كن) سے زیادہ كي ھیں اور 
اكثر در Adjectives á Syllables‏ میں فی Positive‏ 
ظ degree‏ £ پہلے More - Comparative‏ کے لكان سے اور 
Most Superlative‏ کے لگا نے سے بنتى ھی لبکی ایک Syllable‏ 
گے صفات اور بعض صقات دو Comparative & Syllables‏ 
( درجه ارسط ) yal S Positive,‏ میں r‏ يا Sper- jjl er‏ 
lative‏ یا est‏ & لگا نے سے بخاك هين - جیسے  Beadtifül‏ 
(خوبصورت) - iia More "beautiful:‏ خوبصورت )ات 
Most beautiful‏ سب ہے زيادة خوبصورت)۔ great‏ - :5( - 
greater‏ ) سب س: برا ) greatest‏ (سب میں زیادە٤بڑا)‏ ۔ 


تیگ 


d 
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ov! do که وکا‎ SS eui] - بتالوے‎ Jaa fos نام‎ Us! 


CHA 1‏ 
گیرون کو جاویی. ھر ایک أدهي كو sax Us] tis}‏ دانے =p‏ 
خبر از - كوثي نوکر em‏ باس 

Ds E 


| كوثي آدسي جلا جارے ادر 


آیس میں لڑھ هون آن سب 
- میں ایسے ادہی 


| 5 
بھائیوں كو ایک درسر ے سے محدبت هی 
BS‏ دیدن دسند GS‏ شون - T boo‏ چال ايسي 2 - میں 
کمره میں cua‏ تے = ui‏ 


نے Bote‏ درگا .3305 دو أدمى پڑے 


| 
jets ESSET ۱ 
* leo شواك درکا کے محم کرت‎ 5 
LÉSSON Iv. 

Drerer |‏ زمقابله اور مطابقت ک درج) 

( صفات‌توصيژي‎ ( Adjectives of Qu 

ue (صفات متداریۃ)‎ Adjectives 
Adjectives of Number دو‎ 

(چنه) کے مطابقت 5 درج 


S or Comparison, 
ality اکثر‎ (31) 
of Quantity اور دو‎ 
(کم) - ادر‎ little. (sat 
few 
درجه ادنوں).-‎ ( Positive _ UP کے درك تين‎ eb, 
<<) ) Superlative 3ر3 1( اور‎ ) Comparative 
vo (sel 
«9 | ارم صفت کو ظاشر کرتی ھی‎ (usd! (در جه‎ Positive 
) ریک خوبصورت گوڑا‎ 


) A beautiful horse جسے‎ ۴ 
higher | 
f 


or lower degree ( 


Com parative‏ )9 & اوسط 
چال = the run‏ مراد other than‏ * 


— NOTES. 
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أور حوبصورت بندرگاهون á‏ اور دوسرے مون بم سیب E‏ 
Bx.‏ ی میا هون اوه اور «M‏ کے ھی = به سدت 
020( گے کووں کے هانهه bp‏ بہتر ae‏ كدونكه وا تو 
مرده لاش کر UG‏ دين اور يبه زنده KK‏ م تمام کرے هين .+ 
ob‏ دائى کا ایک أنه هوتا هی - اور oe‏ آنه کا ایک روبية 
قونا هه ۔ ایک پائی Ween‏ اور ایک K 295, i)‏ 
سولهوان حصه هی = - آپ à.‏ کائی كهانا ھمارے aj‏ را" کے 
واسطے Lasap‏ ھی - تمكو TUE $5 ants.‏ كام میں مت 
دخل دیا کرو - m‏ آدمي جو يبان آ uU PE c‏ گثرت سے 
GLS‏ دیا گیا تھا = zd T‏ ی ھمارے واسطے baa‏ اکڑی e‏ 
جسکے ذريعة سے 0 3 كيل میدان مد ى کچھ ج5 آلو de‏ ام وک ps‏ 
à‏ مکانون کو لوت گئے - اسو در em‏ )3 تادر بخار. : 
od‏ ی - bo‏ کے دونوں vs‏ پر Hy‏ جنگل So‏ انی درا 
m Gp As -‏ اک جیتنے کا دعر E‏ هی لیکن 
= ی فردق نے نہیں - وڈ هر چار دن ک بعد مير É V.‏ 


کو آنا هی د هر جيه d.‏ بعد اکا uel‏ ھرتا ھی - و5 هر 


| درسرے )49 ۰ ابر e s‏ کو D Gla‏ - مرو دا کم 9 بوش سو Eady‏ کل 
تمكو Kio‏ ے e^ lius‏ رود ے PS‏ کو کان دقسچم es S SM‏ 
" جر تھیک یاد نہیں old‏ قريب دس رودبه کے بتایا باقی ه ےب 


‘to make vast coast = کي وسعت هردًا هی‎ 8,45 — Nores. 
deyour = كلما‎ supply = مہیا ھرتا‎ inexhaustible = لازرال‎ 
کی‎ x boiled the potatoes= ¿9 yt 


^ 
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One: another — ) کو مارا‎ aye نے ایک‎ yell 
ایس میں‎ 25) They loved one another cin yi 
Up تھے) -~ یعنی هر ایک كرفس ماہقیں‎ ex y عبت‎ ۲ 
تھا ٭ یت‎ Wola کو‎ ' 
Translate the following into English:—(30) 

e tall - habla خبر ركيذا‎ e colis sul 5 هر لہ کے‎ 

cns‏ نہیں کہاتا هی - وه بذارس" کو هر درسرۓ سال جاتا 
هي د إسن درنوں مین ہے جقے BS‏ سا دلاژ - کر مین 

٩‏ كوت نہیں تیا - s‏ تلمین أسكي شین - رہ سلیتیں تمهاري 
هين os c.‏ سم 5 وواعف صاف میں - ان قسم گے لوگوں‌کا اعتبار 


ui‏ 'كرنا چاھیئے = اسن zÉ S t‏ مون xj‏ مسرت حاصل 
هوتى ھی )6 !> لی دودون Qus‏ قابل el!‏ هين - ایک 


۷ ل ٰ0 
و بدی ايك داوس کی ضد میں Coena‏ اور SF‏ ~ 
ایک دلکو برگزیده کرتیٰ هی اور ge yas‏ فایل Sess)‏ 
سلطزنتك برطانبه کو بڑے e$],‏ ډک شيب تعدارت اور صنعت کے 
ola‏ هين Lotes‏ میں Ge‏ اسك رنع کار 

ý دا‎ 


0 یب يي DS‏ زر 


= yb dola مسرت‎ to look after = خبر رکهنا‎ — NOTES. 
= کیا‎ ols)! contrived = كيا‎ el is} to take delight in 
to debase = ذليك کرنا‎ to ennoblo = 655 پر گزیده‎ committed 


O's 


7 ne مم‎ M 
* is facilitated = 2» ext manufacture = wais 
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with fever every other day‏ (إسكن يبه معنن هون که 


أسكو بضار هر درسرے روز آجایا کرتا نيا يعني ایک دن abu:‏ 
5$( ٭ : 9 1 
ue o) uei» jw} Either ۰ (26)‏ سے 
ایک یا )2( v»:‏ مين کا هر ایک يعني ui»‏ جیسے: You‏ 
6ء can take either‏ ( تم توئی طرف لے سکتے هو یعنی 
cM‏ طرف ليلو یا دوسري طرف) اور The river overflowed‏ 
V) en either side i:e. on both sides‏ درنون b‏ 
either “3 Neither (27)‏ کا d Jl Kal‏ کے 
لکانا سے منفی uP?‏ - اور oe ae‏ 52 هون 1 999 


میں سے کرئی نہیں - جمس should take neither‏ نو 


x (sala E ces تمكو 3 دبع طرف‎ ( side 
ge (ee? tlie) Distributive: Adjective (28) 
جدا)‎ fam.) respective هدن رک‎ 25? (Juste! میں‎ D 
ay) مین کچیه‎ ux» چند 1 هين اور إن‎ ) several اور‎ 
They returned to their respective 28> نہیں هی‎ 
كو رایس‎ wl dot (وہ ابن‎ (each to his own) homes 
They returned to their several (each to his ( 2 
*( آئے‎ hf گھروں‎ à ابد‎ sj) own) home 
Fach other - One other اور‎ Each other (29) 
- دوسرا در چیزرن یا در شخصون میں سال ھرتا ھ‎ eil) 
دونون‎ ) The two men struck each other a> 


2 
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PS »! حا واحد‎ SÍ له‎ i~ 3 È | 
کے چار‎ aD کر هدن‎ fas جه“‎ ule يبه‎ | 
T ۱ : d Ht هيبن‎ ul میں‎ ex 
وہ صفات تقسيمي‎ Distributive Adjectives (23) | 
É 3 ۱ 7 5 1 x at 
C (ا-ماء واحد) کے سات‎ Singular Noun جو‎ 
ïL) el وکو‎ : 
5 t er ) در كوثي‎ ( every (عرایک)‎ each میں‎ 
* )نة تر ) .هين‎ neither 
کے معنی "در چیزوں میں عم‎ Each 
اک یں کے‎ GI 70 ; 
c (a) داس بندوق‎ SS cS} ھ‎ 1 y verd pu 
SG 2 2 ادمی هر‎ 5» each hada gun 


1 دم D‏ 
The twenty men had eacha sun‏ بیس ادمي در 
i * £ m ۱ ;‏ ‘ 
ei‏ کے پان ایک eg‏ فا ایک ک راط 
(op.‏ دن ھا CM er ui BH‏ کہ 
1 اس ان نہیں ھرتا رلکه ھمیشۂ کسی تعدان کے و £ 
ستعمال AG?‏ ? پک 
T‏ ڑا - Every man (out ofthe L4‏ 
نہ Satish 5 He‏ سنج 
ure ) twenty present had a gun‏ 
اضر ین سے ايك بندوق A ٠ * (8 US,‏ 
کا ux‏ ا Eu) Lul ) day cus z‏ عل 
Every six hour‏ ( هراجية DU‏ کے ری 
Zaa - da) € ài. ) EX‏ 0 كو 
1b‏ که هر زمانه ا مدت & mW 2 HAP‏ 
تا کے نک د.را SU;‏ خيال کیا دبا ھی جسے 
به حرده 3 


۲ سی ھ cen‏ گنه 
He felt hungry every six hours‏ )! اض 


eb ایکا اک‎ 
The two men 


é Wed و کک‎ aL 


p * (G8 hI د ورک‎ 
های‎ get ; ۱ Ey vinos 2000 m 
i اي ٭‎ Liver: کت‎ ۵ 
lle was attacked auia -r m C 

دوسر یعنی ارك بعد UR ef‏ 


که ھر 
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ظاهر كرتا هی که کوئی خاص شخص با شی مراد هی - درم‎ 
غير‎ ( Indefinite کر‎ (ess cos ) Definite number 
Some man called here to-day محدود) پناژا 2 - جسم‎ 

s)‏ وني شخص جسکو میں جانتا نہیں که وہ کون a (UF‏ یہاں 
آیا) owing me some twenty rupees‏ 15 16 (وہ متجيكو 
بیس رویبه کا دیندار هی ) * 

( دوسر!‎ ( other اور‎ any other و‎ Another (21) 

another‏ اسماه val‏ کے agile‏ اور slau) other‏ جع کے 
Affirmative Sentence «plu‏ (جملہ اثباتيه) میں SF‏ هين 
لیکن any other‏ دونو صیغوں يعني رأحد pem. yl‏ میں 
Negative Sentence‏ ) جمله bikie‏ ) میں آتا هی - 
جیسے We have seen another man (or other men)‏ 
to-day‏ (ھم نے دوسرے آدمی یا اور آدمیوں کر آ c‏ ديكها (Gi‏ 
We have not seen any other man (or men)to-day‏ 
( هم نے FR a‏ ی e»‏ آدمی یا أدميون 5 نہیں دیکھا 
هى) - Ses‏ کے بعد بعض اوتات than‏ آتا هی اور 
url‏ صورت مین other‏ كو جہاں تک ممكن .هونا ھی 
de & than‏ اور اسکے قريب رکھتے هين = چیسے He‏ 
TS 2]5«5) has no books other than English‏ 

کے » وي کاب نہیں رکبتا هی) x‏ 
Distributive Adjectives (22) .‏ ) صفات (csse‏ 
y pe 402‏ ھیں که جو 6L stad]‏ میں بیان Ns‏ تی 


= 


هين رہ loy‏ ۳ 6 سب كي سب ایک دفعه 5 ی ای هين - 
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(42) former (دوسرا) یا‎ other (ایک) ارر‎ one يا‎ (5) that 
770 در اشیاء مفکوره دالا کی‎ (WS) latter يا‎ 
میں‎ Ur? أن‎ (ls) latter (ایک) ازر‎ one (<2) this ڌو‎ 
other (s) that کرت هبی اور‎ s] طرف‎ VERUM 
٠... of Ee - اول الذكر کر بلاق هين‎ (43) former ارز‎ (1.53) 
Wealth and poverty are both temptations ; that 
tends to excite pride ; this, discontentment 
كي‎ Ay اور الا دونوں & ھوس' هين وہ غرور‎ Joo) 
* طرف مائل ھی اور یہہ چهبزي ک جانب)‎ 

$305 کے‎ an bia بمقابله‎ fii &2 کرئی:)‎ ) Any (19) 
Ble UO Aes ار جع دونون اک‎ anl, تاکیدی "هی ۶ اور‎ 
کرٹ شخ‎ ( Any man could do that جیسے‎ E 
You may take any book or books - (tq tc. (سکو کر‎ 
Negative None يا کتاہوں لیجاز):۔ بت‎ cols ^» 3 
Your cius : (2 کل کوخارج کر دیقا‎ any کے‎ (wus cot) 
ANY بعض مرتبه‎ - (Any) cannot get any allowance 
ک معنون میں‎ (gale كوثي شى جو.تم‎ ( you’ please 
(كوثي‎ Any body May goin ze. هی‎ Uy استعمال‎ 
کا بلاضرورت‎ any. - (tata جسكا جی جاه اندر‎ cin; شحخصت‎ 
It is of nO any use La i- چاهیئے‎ vie (ستعمال‎ 
يب كسي‎ ( It is of no use نچاھیئے‎ luf کہنا غلط هی يبه‎ 
pru Cy ING PS * كام كا نہیں ھی)‎ 

Some (20)‏ ( بعض ) eS]‏ در معني LAP‏ اول 5 ب“ 


1 
7 
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ایک چبرتا‎ = y» زرد" خوبضورت‎ UEN زنجير =- ایک‎ & 
ale! درواز کے‎ sah " اتی‎ ui — مگر تيمت صندوق‎ coe 
م — بت مشق مشكل‎ da و سفین دوشاکت‎ = cd مشہور‎ 

هی - یمه دا ي جز ھی - )8 بهادر شخصن m‏ تعریف هی - 
اندقیریٰ رانك ۳ EIE‏ $365 چمکدار معلوم هوخ هب ٭ 


“LESSON IIL. 


y (صغات إشار5)‎ DEMONSTRATIVE ADJECTIVES. 
) (صقات تقضیميکا بیان‎ Distribütive Adjectives. 

( صفات إشارة‎ ) Demonstrative Adjectives (16) 1 

کی کر قسمیں ہیں = اول Definite‏ ( محدودي ) - 

درم Indefinite‏ (غبر محدردي ( جب که Jg‏ چیز ٹھیک 

i cfe‏ نی جاوء ,جیسے this man‏ ( یبه 4s‏ ی )ذو وه 


SU io ) Definite Demonstrative “#2 


ی ( کہلائی جاویگی 7 جب ات خلاف هو » 8 


(cs مکدردي‎ X sla} D Indefinite Demonstrative 
* (ایسا) وغیرہ‎ Ij such - (كدثي خاص)‎ certain جد سے‎ - SP 


11) 
i 4 3,6) The other rs 2 
Oey 007 كذرا هن ٭ دي‎ ul و‎ > 


/ )08 ون This (5). That »! (e)‏ شی ردب 
um that »‏ دعب & pi‏ 3 واسطی Hi‏ ھی }5< جمع 
جدا these Iss‏ )2( اور thls ) those‏ ۔ جب 58( 2& - 


x more bright — سزيادة چمک دار‎ NOTES. 
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j ۱‏ 5 تا مد 
| بہتوں نے ميري مدد كي - تم میں سے بہت اس Je‏ میں 
۱ شریک تھے VE‏ ہے بہتا لگ دایم‌العبس هوت = 
ad‏ میں Ure? a‏ لے Kal‏ زاہسند کیا - هم ہیں سے ys)‏ اس 
رضم کا كيرا پسند کرت هيى - كرثي نہیں Ule‏ & ال كي 
Af lk‏ توف j‏ که Daw k) Kauf‏ - إن 
Td aia‏ اس رہ Ba nen is : 5 b ie T‏ 
دونون الوكون میں سے one E ceti‏ تب NAI‏ 
سے کی ایک كو پولیس نے گرفتار کیا - میرے درجه کے بعض 
z 22‏ = 1 ا را 
ہے ایک کو زهان جانا Key‏ - تم مس ست CT Gr?‏ 
| مون چڑھایا Kyla‏ ~- إن دودون usy‏ میں i 2 d‏ 
ar - 1 ۵‏ ا 7 
Ke ég> 1‏ )4435 ديك ت ۳ JS‏ بنگالة میں am»‏ پر یہہ 


| 
گی EI‏ كل )425& اس مکان كي تعەیر ہیں pis‏ هرا * 
7 ایک بماد رازه كام ایک Loan‏ ذعمور - ایک b:‏ سی" 5 


: هيرا - ایک محنتی ادر دلسوز نوکر 1 ایک بر تا : 
Jm Ker‏ = ک Gye‏ اور ٭ضبوط فير[ = 
ایک خراب ادر teats‏ سوك - ايف ! 1 کش بر p‏ 
DES 5 A ^ ; 3‏ 3 43 پر 
E‏ اي" کت 
ي ۱ ہی ہہ 


z : 
entenced to transporta- yD دایم امس‎ — Norrs 


Per cent. 7: في صدي‎ cuptured = کیا‎ 9 tion for life 


Aen) SIX 3 ru ees eae = ويك‎ & 


= lO» جانا‎ was eaten by white ants — چات كني‎ Lore 
< c 


will not be promoted — KSG نہیں چڑھایا‎ will have to o 
> یں‎ 0 
5 


* roomy = sau fai ۱ 
,پچ و‎ ۳ Serious = خفيف‎ 
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IO or many men‏ سے آدمي اس جاه میں 
Collective Noun 4 Many‏ )|5 م #تتجفوعي ) دی p‏ 
Sul of BU‏ کے am‏ امعذوب' :ھی ب "e‏ ر مرتبه yl a BÀ‏ 
many‏ 5 درمیان لنظ m K great‏ کرتے میں ۔ جِسے 
A great many men‏ (بہت سے ^el‏ ئ 

— Translate the following into pos (15) 

سعدي p‏ اي إيزان کا درانا شاعر تھا - سلطان قسطنطنب» 
Qo»‏ سلطثت -K‏ مالک هی - دریاے گنگ کے Joss‏ ن بت 
وسیع هون - مین الكرد: eiu‏ برش اس شیکهک رها هون - js‏ 
کابل کو cop‏ لاک jab UT‏ بطور aby‏ نك (سرکار انگ T‏ 
سم Vile‏ ھی سے uw!‏ ہملک کا d yy ٥ am.‏ هئ - 
تم ہیں ہے سب 2 چانتے p?‏ - میں ste o‏ 5 = 
أن سب کو چنده Uo»‏ پڑیگا = وا سب أسكي مدد کر Ñi‏ = 
أن سب * 2 تابع کیا - y^‏ سب * du ds‏ سے 
معنت Us.‏ چاهبه - din‏ د لوك Fa iei‏ سكت ته هين 3 
بہت كم 3ص x‏ اش "yb ames‏ - آنسین E a ib e‏ 
ps‏ .»3 چاذو هی - ھم میں سے کوڻي يبه vous‏ خريد ون 
آسنم تم مین سس کسی Ub‏ - تم میں نے ,کسی Vs‏ 
oh n 27 2 7 P] ^‏ آے هو »l‏ )8 دموا f‏ 
بھائی - نہ میں اور نك تم (e‏ و i‏ جانتے تے هين ded‏ سے 


the Gangetic plains = es^ £ دویاے :گنگ‎ — NOTES. 


مک 
ميل = P eS subdued zo es revenues‏ 5 


Ro un x heart and soul 
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Some معي‎ uel (صفت اثباني )ھی اور‎ adjective 
Le - کے هين‎ (emt کت کم م‎ at least- 


iion] a few books, 2. e., ). سن کم از کم چند‎ | 
he read some books at ES يك پڑھیں گر‎ wes | 


least though. the number 
was small. lo ae 


) إنكاري‎ ). Negative ‘ays UP deena کے‎ The few 
He read. the few لجنس‎ = ( io Affirmative (2) 
HE gative (1).- - ويه هين‎ dae اسکے دو‎ books he had 
جو‎ ux ( The boost he read were not.. many. 
He read. LCA ffir mative) (2) - (ua ا سیب پڑھیں بہت .نہ‎ 
decidi m .يعني جتني‎ (211 the books:he had | 
اعفاد محدودي 6 بعض‎ ۱ Definite وی اہ‎ ۱ 
مجموعي @ £ بظور‎ saul) Collective Nouns [وتات‎ 
dx) sof of bi) | صورت ہیں‎ vl mi میں‎ EN ۵ jui 
ایک درجن‎ ) A dozen (of) sheep i هی - ديبس‎ cy oi. 
- ) كرتي سیب‎ C£) A score (of) apis - ( nee 
A lac of +«لبکن‎ ( Ton 22) ۸ hundred of years 
* A lac 1 rupees ذه که‎ Sings ( Kay, 659) ( rupees 
^2 (ستعدال مین‎ a many اور‎ many a (14) > 
Singular Nouns sa s many à sf وا او‎ 
2 ہے 3 [ستتعمال‎ sau] bay Sa many ادر‎ (sal, sacl | 


Many a, man = many times one man- هي - جیسے‎ 
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fons dx) RS یا‎ all. of سے پہلے‎ v 2 Je 
یغنی ضمائر‎ you اور‎ it - them - we هین = الفاظ‎ a "all 
دوق نع اور‎ Jos] Kall BY t3 بعد‎ AS: حرف فاعلي,‎ 


j ils Uy َك‎ all nd ES میں‎ ys. alte e 


چیسا فیل کی ا ay‏ "اش 


£ ‘All of us are ready 
ub " کر‎ 
n Bante { We are all ready. 
10 All of them went home. 
^ 2 They all went home. 
All. of. it wasted away. 
It all wasted away. 
( All of you have done this 
اس حساں‎ ario مھت‎ os 
غلط نکالا"‎ 6. You have ' all done this 
sum wrong. 
> ۳ È جسكي تعریف 1 وی‎ el اگر و5‎ (11) 
some ذو الفاظ‎ 9 Common Noun کیا گیا هی‎ oom 
Adjectives of number, none مجدیا‎ - enough, all, 
He had many, loaves ams ھونگی‎ (C select wlio) 
* ( تھیں‎ Ue» ل بہت‎ wb! Sol of bread 
- کے معذون میں أرق هی‎ A few اور‎ Few . (12) 
(صفت (نکاری ( > ی اور‎ Negative Adjective = Few 
جیسے‎ - ue um (ù Me سے‎ EAE JE not many ی‎ dx ای‎ 
چنه کناہیں پڑھیں) یعفی‎ aM He read. 7 books 


Affirmative - 4 few yt = UPR :کتابیں نہیں‎ ege 


$4 سب ضایع u$‏ 
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How often a thing is كرك هين‎ b کو جر یه‎ ۱ 
کسی شی کي تکرار هري هی)‎ ye که ننی‎ ( repeated | 
ضربي ) کہتے شين — جسے‎ olas] ) Multiplicative | 
threefold, treble دو چند ( اور‎ ( two-fold, double’ 
چہارچند ۔‎ ( fourfold, quadruple - ( dia سه‎ ( triple 
* ) پنج‌گنا‎ ( fivefold, quintuple - (US, 
( إعداد عير مددردي‎ ) Indefinite Numerals (9). 
تكسم کی قعداد ذو بجر تهیک تبيك بتلائے ظاهر کرے'‎ uy 
AS ) غير محددود‎ ( Indefinite ناو‎ ae OS vg. 
مون نے‎ &2 Adjectives تم کے‎ b 7 1 
( (تمام [نسان فاني هين‎ AI men are mortal, 


/ 


( مر = میں‎ eo. eol بعض‎ ( Some men die young. | 
7 ای‎ 37) No men were present, - 
ای‎ ) Enough men were present. 
(os, ما‎ ert! erc) Many men are poor 
(LP دمي درلتمند‎ die) Pew men are Bm 
Ls الى‎ me ame 
لدي‎ 'ent away. 
يبك‎ Sis) اعداد متحدودي ( كو‎ ( Definite Numeral 


Indefinite لئ نے سے‎ i 
igit i en i VRAC (بعش ۱ یا‎ some Bi 
اعداد غیر محددودي يتم هي‎ ( Numer: 
Some twenty men = about twenty men m 
Sn cen HINT 708 4) 
css, were 1 0 SE 
ر‎ presenti ( cf إندازہ میں حافر‎ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Py 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


درست ھی يا He has not procured any bread‏ 
de!)‏ كوئي روثي حاصل -He has procured no bread -t (sorp‏ 
ur Any pi Some‏ جماء Keel ite}‏ میں يكسان استعمال 
hog‏ هين اور Sl‏ معذون میں Ae‏ فرق نہیں هوتا - 
جبسے Have- Have you procured some bread?‏ 
you procured any bread ?‏ درنوں جملوں کے ایک هی 
کی هبن جب all of‏ کے slu‏ آتا ھی Personal j‏ 
all of Pronoun‏ دونون کے بعد UT‏ هی اور جب ]نہیں 
هوقا,هی تو وہ S all‏ برد تا هی - > You all know‏ 
that or all of you know that 7,‏ رم سب أسكو چانتۓ 2,(# 
کر وس 1 LESSON II.‏ | 
ہیں ADJECTIVES OF NUMBER.‏ (صفات اعدادی) 
(8) اس تسم كي صفت ا۔م كي حد پا توضیع اشیا كن 
تعداد بتلا کر بیان كرتي هی - إسم تسم کی صفت کو Numerals‏ 
( اعدادي) کہتے هين اور "Numerals‏ کی دو قسمین هین — 
Definite (1)‏ ) محدردي ( )2( Indefinite‏ ) غير 
محدردی)- Numerals‏ 6 (مصدرمی اعداد ) exact‏ 
number‏ (ٹھیک عدد) BY‏ ظاهر DPS‏ ہیں - V dii‏ کو جو یہہ 
ظاهر کرے هين که how many‏ (كتني چیزیں) هس ۔ جیسے 
one, two SE‏ (ادک-دو- تبی) Cardinals‏ (اعداد شماري) 
ee‏ هس - اور آن عددون کو جو که order‏ (ترتیب) me‏ 
كرك هين جيسم ۰ So!) First, second, third,‏ دریم سیوم 
55555( کر Ordinals‏ (اعداد (Ley‏ کہتے هين ۔ sl‏ عددوں 
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some - ) كوثي نہیں‎ ) none یا‎ no - (tu تھوڑا‎ ) little 
(3%) ; enough or sufficient (_,5,5) any بعض‎ - gaS 
۱ (سب) هين ٭‎ whole or all 
دغات مقداریۃ کے بعد‎ Adjectives of Quantity (5) 
el) Material قمیشہ اسم واحد آتا هی اور يبه سم یا تو‎ 


- مادي ( یا pul) Abstract‏ صفات) هو - جیسے Much bread‏ ` 


) بہت روتی ( Much pain (Noun of Material)-‏ (ببت 
دن ( T4 ; . + Abstract Noun‏ 
Some ( ; )‏ (بعض) - کچھ (Any)‏ کرئی إن درنوں IH‏ 
کے ضموں میں بہت زیاده فرق نہیں ,هی لیکن نکے إستعمال 
بہت فرق هی - لفظ some‏ (بعض - Affirmative («f‏ 
مه ale)‏ اثاتبه) مین Seated‏ هرا هی - 
Sentences‏ ( جملہ اثباتية ) میں Ua"‏ رد m‏ 
E He has procured some bread cays.‏ 
yj | "‏ كيه nas = Hw‏ € 
وی NEUEN a d dels‏ 
e) procured any bread‏ ,وني روتي حاهل اي ی 
Any‏ (کرئی) N egative Sentences‏ (جملہ منفیه) Pa‏ 
[ستعتال هوتا هی - le has not procured any za.‏ 


of 7 ۶ :‏ حا 1 D‏ = 
e ( bread.‏ کوئی ردثي نہیں حاصل c‏ ی ) 


He has not pr A 

as not procured 8 ^ a j 
ياد رکھو کہ‎ es S us ys x تا تچ‎ 
۱ ام‎ ٤ 
Us € هی یعنی‎ ble [ستعمال بالکل‎ K no any 
zt ) He has procured no any bread کت‎ & 
cM يك‎ 
iMac OO کی‎ idees میں رت‎ y 
i راي‎ Di 6» 

1 E 
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(5) Demonstrative, showing which or what thing 
is meant. 


| (صفات اشاريه)‎ Demonstrative Adjectives — (e) 
|! - هين که کون سي اور کیا ی مراد هين‎ oy یہہ ظاهر‎ 
+ am & یا وہ ),ھیں‎ &2) that or this 
| 


(6) Distributive, showing that the things are 
taken separately. 


Distributive Adjeetives—( f)‏ (صفات تقسیمیه) یہہ 
HU : 1‏ 
yale‏ كرتي هن که جيزين fos‏ نردا AW‏ هين = each‏ 
(ھر ايك) - every‏ (هر کوئی) ٭ 
Adjectives of Quality or State describe (3)‏ 


er limit the noun by showing the quality or state of 
ihe thing named. 


Adjectives of Quality or State‏ رصفات توصیفی) 
e)‏ كي توضیح on b‏ اُسکی صفت یا حالت au‏ 
کرک: e‏ هين - جیسے A brave boy‏ (ایک بہاد, لڑکا) 
اس قسم یئ صنات به نسيمتا اور کسی قەم 5 بہت sols‏ 
' هين اشخاص + ديز - مقاموں کے مختلف خراص 
اور حالتیں هوتي هي اور وہ اِنہیں صفات کے ذریعه سے ظاهر کی 
جاتی هين * ^ 
Adjectives of Quantity or Degree (4)‏ (صغات 
مت رید با مدارن) 22 تسم کے da L ey» uy el ulio‏ 
شی مببنه á‏ مقدار ظاهر کرک يعني يبه که کسی شی 
e‏ يا محصوص سے کتني مراد هی بیان کرتی هين = 
س تسم کے much whe‏ (زیاده) many‏ ابہت) هين - 
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CHAPTER II. 
ADJECT VES. 
LESSON I. 
(qlee (اقسام‎ The kinds of Adjectives. 
An adjective qualifies either a Noün ora (1) 
Pronoun. 
كي توصیف , كرتي‎ yee (صفغت) اسم یا‎ Adjective 
* هى‎ Gels معنون کین توضیح یا جد‎ La} هی بعنی‎ 
کت‎ SEA m کي‎ (He) Adjectives" (2) 
roper Adjectives, describing a thi 
21 pr ا تا‎ ives, describing a thing — by 
(صفات خاص) ره فون جر‎ Proper Adjectives—(a) 
CUT COP? معرفه کے ذریعه سے توفیح‎ pul کسی شی کی‎ 
(2) Adjectives of Q oa رت‎ M 
s Jectives of Quality, ing a از زد‎ 
Or in what state a thing i = 1 ا‎ 
#2 (عفات ترصیفی)‎ Adjectives of Quality—() 
a Qi Oe AC Bind cen nnt 
Ae d of Quantity, showing how much 
(صفات مقدارية) مک‎ Adjectives of Quantity—(c) 
ONY ظاهر کرتی هين که کسقدر کسی شی سے مراد هی - جیت‎ 
لله (سب) * و‎ (35) 
٠ )4(* Adjectives of N i i: 
things and ۳ what PUPA P OE Ru اس‎ 
21 صفات أعدادي‎ ( Adjectives of N umber-—(q) 
Us کرتی ھیں ۹1 كتنى چیزیں اور کس دريب‎ alb یمه‎ ١ 
* (در يا درعرا)‎ Second U Two جیسے‎ 
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کجوه 3 coy‏ خریدر 


حالات بهت خراب هون 


3 كدديه تليق‎ ef 


cS 


us US CAS S أسباي كل ثرو‎ 


اس مکاں کي > GP v4‏ ھے 


y‏ کي Com las‏ مين 
(Ce d ez E» ot?‏ دیکھا 


2 شام كو AS‏ ساتي» كهاناكيانا 


یج کے SEES‏ 


میں e‏ لڑکیں سے 


- 


UM 


LESSON VIII. 


(Noun Corre CTIONS). 
١ CORRECTIONS. 
Buy some. vegetables. 


My circumstances. are very 
bad. 
He gave a deal of trouble. 


The’ furniture was sold yest- 
erday. 
The roof of that house leaks. 


The strcets of Jeyporé are 
broad. 
I saw him this morning. 


Dine with me this evening. 


Walk in the morning. 


A number of books. 


Ihave known him from his 
childhood. 


FRRORS. 
Bay some vegetable. 


My circumstance is very 


bad. 
He gave denl of trou- 
bles. 
The furnitures were 


sold yesterday. 
That house’s roof leaks. 


Jeypore's: streets . are 
broad. 

Isaw him to-day morni 
ing. | 

Dine with r me this day 
evening. 


Walk at morning time. 


A puantity of books. 


I have known him from 
a child, 


LAM ee 


ndation Chennai and eGangotri 
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House and home, ^ |‏ = مکان و گھر ( گھر - در ) 
Rack and ruin. |‏ = تباهي ر بربادی 
fic = Wit and wisdom. 5‏ و دإنشىندي 
بعض إوقات دونون لفظون میں سے زیادہ ضروري کر بيك 
لان هين جیسے man and beast‏ = إنسان و حیران * 
بعض أوتات دونون الفاظ ایک syllable‏ ( جور )کین 
کرت میں تر چهوت لفظ کر cif o‏ هبن تاکه و" جماه نون 
. کو خوشگرار معلوم هو- جیسے Sj = Hole and corner‏ . 
از c = Town and country = Jis‏ » یہ 
)47( خاص ‘see = Collective words‏ 2 
| ^ خاص الفاط S‏ ساتية إستعمال هوك هين - جيس T‏ = 
of the ar |‏ = طيور هواثي - E ae sea‏ جو ;= 
ماهیان S of t w Fs of — us‏ 
the forest‏ = حبوانات مدراي * 
The lilies of the field.‏ = کھیتوں & Urs‏ 
The worms of the dust.‏ = خاک d» 235 é‏ 
۷ ص٠‏ 
لفظ tools‏ هی اور كسان کے اوزار کے واسطے implements‏ 
inst EEN‏ إستعمال :کرت 
اور سرجدن کے آرزار کے struments zl‏ - 
هی Mill:‏ ( كل کی چکی ) يا Clock‏ (گیزی) E‏ پرزوں 
کہ اي میں ایک خاص لنظ Machinery‏ 
کے مجموعه و انگريزي میں ? EON. i‏ 
pm p‏ إسئ Rolling stock OP‏ کر ریلو t‏ 
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_ A fair field and 

no fayour Yea, ب رر‎ 
Fire and sword آگ اور تا ار‎ 
Flesh and "ICE 2 e 


Friend and foe دشمن‎ s ۱ 
Frost and snow Gy يالا اور‎ 


Heart and soul, دل وچان‎ 
Heavenand ۱ تہ‎ iu: 
earth wal 2 


Hole and corner چاه‎ as 
Judge and jury ¢ عدالت اور چنم‎ 
Kith and kin ` syl (X 
Knife and fork چهری ازر كانتا‎ 
Land and water خشكى 5 تر‎ 
Law and equity رر عدل‎ | yp 
Light 0 روشفی ارر تاریکی‎ . 
Man and beast gli S 
Man and wife. مدان بي بي‎ 
"Might and main قوت اور طااقت‎ 


Part and Parcel ٠ جزو كلك‎ ' 
Pen and ink لم اور سياهي‎ 


Pleasure and Y لمت‎ : 

pain ١ 0 
Root and branch w و‎ è# 
js عام و‎ 
Skin and bone; 55-55? 
Son and heir 


Science and art 


فرزند و وارث 
واهیات‌خرافات | Stuff and non-|‏ 
Sense,‏ 


Sword and shield نيام و تلرار‎ 
Timeand tide — رتت و طرفان‎ 
Tooth and nails دانت ارز ناخن‎ 
Use and abues | 
Weal and woe - e» راحت و‎ 
Wear and tear ارر پهاونا‎ Ue 
Bow and arrows. yl د‎ y? 


| a 
Bread and butter { ” ES 
EX مکون‎ 


جا و tay‏ 


Bread and milk $») دردهه و‎ 


مرذومه بالا معاررہ کے pu‏ ہیں سجب cod y‏ کا بتلانا 
بہت مشکل هی - یعنی يبه که - کیوں ایک e ve‏ هل 
آیا او ees a‏ » 2 * صرف زسم و رواج اور کثرت 
استعمال 2 پر منتحصر هی بعض 2, تون Uam UM.‏ مترادف 
ES‏ 


in. 


> y 3 4 1 uc 
Digitized by Arya Samaj eet وت‎ and eGangotri 
ye $- کے‎ ۵ e a 4 ۱ s 5 1 
ان سات يرا شیر کرات و‎ 8 
ی‎ Me  ايذ کا لفائهة ديت‎ in ب‎ KEO ا۶‎ j 
- Y SOE - هی‎ EU چووائی‎ 5 


اچائ Uf‏ بيدا کر تی ھی = آنکو eh‏ |حباب, کے معاملات 
a A 5 PS ; - 5 “v 26d us v 7):‏ 
uides. ling FER‏ میرے هي ي E MAU‏ 
f A 4 : s‏ 1 
دجاس ;45 صرف وك هيى - یک UG cs we AA‏ ۱ 
vrbi. ac 5 3 2‏ عیب (M‏ 
لک کا متان هی یه تصوير ملك AREF‏ فلز 
ta‏ هم ملکه کی تضويرون .5 ply‏ کے وت مر LE‏ 
Cb fl 7 Ta‏ 
وه مب پرانا درست ی من فی y. vi De)‏ 
NES S NETS‏ كي تحقيقات ہیں > 3 je‏ 
$ بزاز 5 دوکان وى بھیجدو = 2 اوکی d Wa. i 2 a‏ 
4s. ary Ge 7 ۸۷ (C ۳ c‏ 
wLak (c. ۶ ۱‏ کھلاھوا هی - ایک امرسري ve‏ 
SUC UTE‏ :ديرا رين کر کا ی 
تج ۳ sl‏ اق * "es‏ 
خانه کی كنجي e uh SE‏ کت .ایک خاص FOSS‏ 
)46( بعض اوقات Jo’‏ اسم es]‏ وف pere‏ 
splan 5 als s 33‏ 29 مطابق اي ۲ 
ماه استسال هوت میں ~ SO‏ ا Wu‏ 
ae‏ یی امن وانه y‏ غاط [ور خلاف PhS‏ خر 
a‏ تیب بدلنی نہیں چاھیدے رر 7 f E MN‏ 
ہا Miss Pay cee sie Os‏ لفط با o‏ 
اور as‏ اسکی وج“ wv sh‏ ی e$‏ ع 


Nis 2‏ 
STE fe E <9 4‏ سے CS‏ تمه 
رها گیا هی اور لان بیج ف Ur‏ 1 


لٹ تق لكي dla‏ مين ٭ 


= Ua to Co 


7 mmand respect = BIS zzz Non 
T: u's striking likeness — ۱ y sp Noris. 
Sy) Lu draper's c یں‎ Cup ee عجیب‎ ۰ giddiness 
the Th: Com ہزاز کي ددرت‎ deteeted— ی هد‎ 
10 11121168 = (2$ Called 275; UP ae eS 
a 101160 = tgs ات‎ St. Andrew’s i 
۱ 18٭‎ torn = Us بهت‎ 
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K اھ کي بیگمات کے سانهه اچھا نہیں تھا.- تم إس کوئیں‎ ti 
۱۳ 0 NC ER UM مر‎ M EI 
y XS نہیں ھی - ایک‎ kel .کا متھاس‎ XX هين‎ $e 
میں پرا هرا‎ oU) 4 - کے‎ eg) کا کتابون کی‎ ors 
$5- cames بتدا‎ PS هين جنادمن‎ oM اس لفظ ک كنا‎ TU 


ate Roce COS s.t d 
کر ره هين جو متس یی‎ des] دن ولد £ نقشہ کو‎ als 
MEC ا‎ SETTE الف‎ s las K ۰ صاحت‎ 
مین 2 یار باون مین سے‎ 7 UP + اج‎ 
7 ; D Í j 1 = las تید‎ T کو مرله‎ ۶ "a. 
2339. دو‎ agla Sw) 2. ی د ^ میں ہین دیک نہوں‎ 
0 2 ۰ 5 " 2 fus E an 
مجهکو‎ aul کي‎ ov آنهه تی‎ ec و‎ T E 
Cals بہت‎ de à. کا یں 4 2 رر ددر دی - اش معا[‎ | 
۲ ور‎ “al اس ھی‎ LOS لبود‎ 
- أي نيلم پر چرھا ھی‎ Ul ioo ی نوكن ار‎ 
ون آزرموهن کے گاؤں بڑے زرخیز هن - يبه ملکه کی‌تصویرون‎ 
ہے‎ cance, ہل ایم ا‎ PUE گے انت‎ 
a2 Pe U* ول‎ us uf : 1 caf 
كي ارل کتاب‎ belt أسكي‎ Se - UP a Din Oy he 
1 8 MP ف اس رانک‎ 
بر ا رو امراك گر بڑی ھی مجے‎ 
کے پاس‎ Í ميري ايك دوات‎ Husle url On رب در‎ 
3 $ ales مصاف‎ sla}, ميك‎ fle 
- میں گذرا ھی‎ po Gls} LR 6 v ly J 


gyal pals‏ کا دریافت کرنیرالا جنیوا کا باشندہ تھا - لندں 


08۰“ او ک نا 

on the top shelf = omt gu کے‎ » NOME 

: 5 کب ند ہے ون وا دا ایر BP‏ 

ee T E خلا‎ cancad = چزرنچائی‎ made a presen 
= D 5 00 = 3 X ۱ 

dex NU * Geneva = li> to put up for sale 


Digitized by Arya Samaj Fou(idatipp و‎ nel and eGangotri 
$ dole US Slate) نبين‎ Sie كينا چادیئے اور لفظ‎ | 
(مفعول) بیان‎ Object a هندوستانی میں کبھی‎ (44). 
جچجسے 9607 سانپ جاتا هی‎ mla نا‎ 7 3 
ج کہ‎ US مفعول ضرور ظاهر‎ 
ee, there the snake goes, kill 7 تاو ل‎ 
هی‎ Gia مفعول جهو دیا‎ ? 2) 
ATS it میں سی ماعول‎ das اتكريزي کا‎ s 
ge À 2 oS (انسان‎ Men eat to preserve pu 
+ food © bu 5 7 
i اس جمله. مين‎ (a> SUS (WLS) کے واسطے‎ 
; مقدر هی ٭‎ esi oed Bg اور کوئی‎ . 
Translate into English :— (45) 
سم تا‎ aves 
Ne c9 - .بہت ملام هوك هين‎ of 
2 S Uy ثري طرنحسه‎ S سادق‎ fh کرت‎ p 
E er A T di بڑتاؤ كرتا هى ر‎ Las اب‎ 
٠ سک بقع کے بين روده. کے باع‎ Ine 
| 


mo 


کی $n‏ فرلو BY‏ - میں تین مسبئيفة. کن ا hy‏ 
سال ایک سال في درد د لک ما 
واسن کے BEG‏ 
یی ۹۹۶+ 
۳٥۶۹۷۷ص‏ ی 


ZZ 


NE 
ويس ^ ایی‎ UI رخصت کا مستدق‎ 


خصت إتفاقيه سے نفع نہیں أتهايا - میں کل 


مسا :كز E‏ 


A جار برس بي‎ to behave — Esr- 
privilege ‘leave 2 £ D p bs 3p —Norzs., 
7 حصت‎ 3 3 ~? . 
casual leayo,— astis} SA 3 2 peu standing 
0= صتادق و‎ 


x not availed myself of — نفع نہیں اوٹھایا‎ 
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& 05 83 n 
Daftari, you - مذو = کیا ثم بیمار هو)‎ ( ill Mannu a 


have not ruled both sides of this sheet of 
ک درنون طرف سطرين نہیں‎ sin اس‎ id * (دفتري‎ paper 
= * کي هين‎ 
supe- سوال کرے میں درخواست مين يا کسی‎ )42( , 
(صاحب - جنابس)‎ Sir (بزرگ) ہے خطاب كرف میں لاط‎ rior. 
EMT چاھیئے‎ LS, یا کسی جماه ک بعد‎ (USO P ee pls 
Have you examined my exercises. yet, Sir ? 
-(2 n shale ميري مشودونكا ابتك‎ D Qiu - جنابمں‎ 


„lia ) I reached home, Sir, at half past two‏ ۔ 


میں ۔دھائی بح گبر پر پہوننچا تھا ) ٭ 


i£ abd كوا کے پل‎ ١) جذابمن‎ ) 2300000 0 0 ۲ 
(اگر مزا‎ you please ptas 


ج شریف (ale‏ يا please‏ هو تر <Í‏ 
pé:‏ مين سی سوال يا درخواست پر ترجهه دلان 


Lum - uh للك‎ Bly é dU el Ge deu 


Please, Sir, there is no ink in the inkstand 


x 


) جناب من - ملاحظه eas‏ که دوات مين سهاهى نہوں ھی 


If you please; Sir, have I solved this problem. 


کن EE‏ هن )سے 
5 إن سوالات کر lo‏ کے سانهه ایز سے inferior‏ 
شخص ہے کیا جل تو إن ‘Sigler phrases‏ آخر UM‏ 
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Lis ۷ ۸ ۰ 
ب)‎ ) book ر5 كناب لا دو) - اس جمله میں‎ X) book 
- هی‎ Indirect. object (^) me اور‎ Dir ject 
mem ارر‎ Direct object 
a ect object کو‎ («aul ty (معفول‎ Direct object اگر‎ 
ndirect object ہے ديك رکها. جاے تو‎ (low J (-فعول بالو‎ 
cS Iu cila 8 to بالواسطة ) سے دبك‎ ae ) 
a کتاب کو‎ Lf) Bring that book to me 
cy 7 " s » 
i US, سا اول‎ ' F E Gr جو اس إسم كي‎ des ور‎ r4 
Hio iu pee 9 0 
or ally the chaprasi جسے‎ - » te i 
My brother the ten-- 71۱ ee 0 | 
تس مین‎ dile) ant op و‎ UR رکمت كلو‎ 
“لس‎ sie ys) ant of the house وز‎ not her 
» Dus paid this man, ~ ( vie E 
utm Jos E S ر(یقدار مان‎ 
Bn 7 = x my s Servant, his wages 
4 1 SY) سک اجه ره‎ : 
دوست رآن‎ De). my E us m i d 
: | atan, the banker 
: aN Us #( Doa 
EE یهان 9% 999 کی‎ Wal 
rare وال - درکراست يا حکم کے صورت مين با‎ ti) 
b are 2 S 
ہی‎ per son addressed کر‎ (sags) desionati 
urga, did you shut -ua By XS 
Are you - (bo کر‎ si, 33 SS. PRI 
E : I ۔ کیا تمنے ۵رزارہ‎ Bo) the door? 
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Imperative «ha. se (b) = (كيا تم جاڑگے)‎ you go ? 

(c) - 6:9 (تو‎ Run - (le (تم‎ Go ye 2 هو‎ (syl) 

| کے هون‎ dfBU (شرطيه جملے) جو بغير‎ Conditional clauses 

(d) - (6,9 دیکها‎ ex (اگر میں نے‎ Had I seen him. 2 

sla «&a-‏ الفاظ there‏ (وهان) اور (gte) here‏ وغیرہ ہے 

شروع هوتا هی - There was an uproar ze‏ (وهان شور 
by |‏ تھا - (c)‏ جب که Gi 8) neither‏ یا nor‏ )8( جسکی 

Nor was - آرے جیسے‎ uit shee کے هون‎ and not | je 

* وه غلطى پر تها)‎ s) he mistaken 


Objective case (88) :‏ (مفعول) ميشه نعل 5 بعد آتا 
ھی لیکن جبکه مفعول Relative pronoun‏ (ضميرموصرل) ` 
Interrogative 00000 :‏ (ضیر (ستف‌امیه) هويا جمله 7 
" مین emphasis‏ (زور یا تاکر د) bee‏ منظور هی تر Object‏ 
(مفعول) نعل ک بد Ul‏ هی — This is the man e‏ 
&j) whom you wanted‏ زهي شتخص ھی حسکی ol‏ 
l‏ هر درت تھی) — Whom do you want?‏ (تمکسکو چاھتے 
l‏ ھر) = Money I want‏ )695 مين چاھتا (Lye‏ × 
Di |‏ )39( هس Transitive verbs‏ افعال متعدی ) کے دو 
| مفعول هوك os cS) = Um‏ سے کسی سوم Aly‏ 


سے 


P‏ کت ۱ g‏ م شونا هی 
ور ذرسر[ نام شخص 6 هرتاهی - شے کے نام کر Direct object‏ 
لات C seb‏ اور شخص & نام کر Indirect object‏ 
(مفعرل بالواسط) AS‏ هين = جیسے Bring me that‏ 


2 
> v 
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Sed by Arya, ic Fofindatign j) 
4% Ba it) 3 36 ام‎ | 
۹ V Mohan, خر میں كانئن حاقين = جيس‎ Ki إسم قدش‎ 
(موهن - سوھن اور روعن كا‎ Sohan and Rohan’s house 


مکان) (يعفي ایک مکان واحد هر شخص کی (Geshe‏ لیکن 


جب که شے سمل که جدا fas.‏ شخصو كي هو تو )8( هر ایک 


M 


Mohan's, Sohan's and ھی جبس‎ Gla LW aalas 
جدا‎ Jor و وهی کے‎ wy — (موهى‎ Rohan’s house 
هوتا هی تر بھی هر‎ ubi, ling أذر‎ emphasis 70 (yk 
لگائی جاتی هی جیسے‎ (’s) eate] ایک کے آخر میں علاميت:‎ 
He had. the ' doctor's and the physician’s 
# (أشكر ڈاکتر اور (أسكو) حكيم کي مدن ملي)‎ assistance 
(إسم قابض) كسي شهر و مقام‎ possessive «Ga (36) ^. 
(مضاف 'ليه) بعض ارقات‎ thing possessed ويرك کانام هو تو‎ 
رت‎ SUS bo. ofa. (صفت) ے‎ adjective بطور‎ 
The - کا سوداكر)‎ axis (ایکف‎ A Calcutta merchant 
11 * (مدرسه کا احاطه)‎ schoo] compound 
LESSON VI. 
کے مواتعوں كا ذذر)‎ el) Positron or N OUN. 
عموماً نعل سے‎ (Jet) Nominative |j. sua (37) 
سوتا هے) - لیکن یل‎ ch) Rama sleeps پہلے ]تا هر جیسے‎ 
کی صورتس اس تاعده ک مسنثلی هون يعني [نمین فاعل‎ 
1 = قعل کے بعد اتا هی‎ 
Will za (صورت سواليه) سين‎ Interrogative (a) 


e 
0 «sid Ur 


J 
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(قوت تمیز نیک و بد) justice‏ (إنصاف) SI‏ آخرمیں صرف )( 
23 «ی‌جب نک bla) sake «glo‏ - خاطر) كا تعلق ظاهر کیا 
alle‏ - جيم for goodness’ sake‏ (نیکی کے Bla‏ ہے) x‏ 
stew!) Compound nouns (32)‏ مرکب) 6 pos-‏ 
i iw ۰ 1 zs ۰‏ 

7 رتعلق) عموما principal‏ (خاص) إسم کے آخر مين 
(s)‏ کے a)‏ سے ظاهر کیا جاتا هی — جيس Lieutenant-‏ 
J)Governor's Camp‏ ما < بک لشكر) لیکن اکثر CHA ho]‏ 
بھی ھرتا سے - Governor-General's leve fi.‏ (گورنر جنرل 
کا Commander-in-Chief's tour-(J‏ جنگی لات صاحب 
گا ,ر( - Mother-in-law's house‏ (ساس کا 538( E"‏ 
Collective nouns (3 3)‏ (اسماه مجموعی) کا - posses‏ 
sion‏ (تعلق) نہیں استعمال رتا ھی - The flock’s a>‏ 

7 g هی‎ ble کا گذریا) کہنا‎ 4) shepherd 
) 6 (مفعول معه‎ The objective with of (34) -~ 
(ovas. (شخصوں) $ سانهه نہیں [ستعمال هوتا ھ‎ persons 
i. uae 2) thing possessed S <> 
هن‎ d "00807 مقابله‎ 5. (ytd) 
The book ژیاد 5 زور دیا گیا ھو جیسے‎ ut gre c NITE 

x% |, (كتاب م‎ of Ram has been stolen 

P dT d age اد کی جين و‎ 
a جانا هم‎ UJ the dy & Sy سے‎ - US ر ری‎ 

(85) جب el‏ آخرالذکر E > "i $5 ro‏ 
تعلق يا تبضه ظاهر کیا جاء _ مل ڑا E‏ 
nt m‏ 3 ۸ )2 ملکیت Rd‏ که SAD‏ اشخاص 

: 3 Yeo) جو و علامت :إضاذن‎ ues 

کرک (8) صرف سب میں dese‏ 


S‏ اک یا 
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٦ ) 


* (go لا‎ Si 
دوكان سے لا در)‎ c9 پڑھئی‎ jl رہ‎ 


zd‏ 5 جیسب 
of (29)‏ سه us?‏ تعبلق ظاهر Gp‏ هی me‏ 


n^ e teacher's son or The son of my teac] 
AMO V S ` ۰ ler 
8 Abi SCA w جس میں جان‎ - (Ñy 3 از‎ 
TES م‎ us سک ساتپة‎ S و سكين‎ ae he 
a هد‎ se سكين دا چیو سب‎ auos 
۱ اریں) ٭‎ da إستعمال متا‎ & of ینا هوتا ه تو اکثر‎ 
میں‎ as 7 شاک‎ The walls of the buildine ! 
ze ۹ شدعب‎ 2} JAM se d 
3 چہریں ^ زا منظرر هو‎ us" جب‎ 30 
j um 1 سے چند هي يا ایک دو كا ذكر‎ 5 ۱ 
Th / » possessive case E lei Ut] ور‎ e» 
: at fine poem Of Rena * Possessive 


2 
معني‎ Ag اسک‎ ) GT 
1 am ا‎ EIER 

Sec $5)‏ لطم ور ي 


= نخامد هب اور 

ھیں که 2ومر شاعر de‏ بہتا سي t vs‏ ۱ 
í‏ : 

اک اتکی D‏ کہ بجاے pronouns £ nouns‏ 

ouble Possessive‏ و وہہ de‏ سط 

کے «oL,‏ زياد5 إستعمال E‏ ديس 

Sc 7‏ گورڑا دمن رے ۱ 

of yours‏ )2« وور ےت 
كينا اه کم y= pronoun‏ مين ( ' ) تھی RP‏ 

"he eo von >” 


eb _ (æ 
e کھوزوں مین‎ 
ald 7 


2 جو : تا ھ 
GD‏ جب ka‏ کے aI‏ وت Dc‏ هی 
al?‏ سے possession‏ (تعلق) 1 2 3 Doon‏ 
mood C)‏ (نیکی) . kindness‏ (مہربانی) ~ i mee‏ 

, M ef te) ness 


al 
1 
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| کی رخصت‎ SA Three weeks’ leave, 
| غير حافری‎ as ایک سال‎ 5 absence. 
۱ جيه مبينه کی متی ہے‎ At six months’ sight. 
` بال کی چوڑای‎ A hair's breadth. 
۱ yas کی‎ 5 7700 

^ سوئی کا ناکە‎ . A needle's point. 


دوم-وة سم جو خاص تسم کے dignified objects‏ (برشوکت 
اشيام) کو ظاهر كرك هين اور جنكي نسبت هم عادتاً ايسا ذكر 
كرت هين گریا که وہ rational‏ (ذيروح) شی هون - vel‏ بھی ۱ 
بو" لگا سکتے هيسن - جيس The court's decree‏ (عدالت کی 
ذكري) The sun's rays‏ (سورج کي گرنیں) The moon’s‏ 
le) crescent‏ کا co» The soul's delight — ( Jl»‏ 
کي راحت) - Heaven's will‏ (مرفی Truth’s - Ys‏ 
triumph‏ (راستبازي کے فتوحات) - is) Reason’s ear‏ 
گے کان) یره« | | 
à‏ )28( جبه هم كسي شخص SS‏ مكان .يا Place of‏ 
QU» Jn) business‏ 5 کا ذکر کر یں تو رڈ إسم جو مکان 
yt,‏ ظاھر کرتا هی lagat‏ جهور دیا bla.‏ هی - جیسے 
This book can be bought from the publisher's‏ 
eg)‏ كتاب طبع کرے دالے كي دركان ہے خريدي جا سکتی هى) 
shop bi ede‏ (درکان) کا چهرز ديا گیا هی - I shall‏ 
gi) sleep to-night at iy uncle's‏ میں ابد چچا ى 
UST‏ پر سوژنگ) وان سے لفظ house‏ € جدور دیا گیا هی 
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LESSON V. 
; حالت)‎ ( Case, 
a noun (إضافت يا تعلق)‎ Possessive case (25) 
aos 3 ۷ ا‎ x KA j 1 

کے آخر مين BIOS‏ سے us? cr‏ جیسے man's‏ (أدمي 

aot 1‏ 6( ۰ ا 
ہر رت = : ) اک $Y}‏ 

Possessive case (26)‏ كي عااہت (s)‏ اکثر ز 


افھائید جانور اور أن اشیاء کے واسطه جو بطور) personifi-‏ 


Sloss Kw i 
d Dr Jus hl) (استعاره) [شخاص مان‎ cation 
The تا‎ SEU هی - بینجان چیزرنکے راسطے ان‎ 
ae 0 3 back - کي دم)‎ 253) The rat’s tale 3 
y) The boy's book ہے کی یشت)۔‎ 3 
Dum pent S - فیس)‎ E Us; The pleader's 4 
, (5) - Sorrow’s tears (pyly; ; e: 
انپ کی زبان‎ 


The town's (CEN vu 
| s 3 1 2 
(گهر کي‎ The Houses roof لیکیی‎ 


(Je (باغ کے‎ The garden’s fruits (تصبه کی سڑک)‎ street 
(تصبه کي‎ 0 
2. 9 دي‎ slaw! $554 سم میں که‎ ES] I ior 
کے هت‎ ۱ ie: à 
0 M US شخص إشياء میں سے‎ JR 1 
a ^m i (حالت إضافي) يعني‎ Possessive 2 
سو صا می وت‎ gu جاني‎ 
كا‎ 0 
N ; كات هين - جبس‎ 
ایک دن کا سٹر‎ A day's i Ves 
de l 2 ays journey, 
كي تعطیل‎ cna ایک‎ A month's holiday 
۲ ۰ 
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ناظريى ؟ کی خوش طبعی واسطے ex‏ هين = همار ی جانین 
ھمارے زشتقدارون ؟ is.‏ ی (ys?‏ کیا جہازران ES‏ و جسن 
طرفان میں نہیں کور میں تمہارے YE‏ خانه میں بہت سي 
aas ust‏ هدن av eb Eg‏ فوجیں عمده دحت ,میں E ot‏ 
مخبر اوگ OP ANG 65e‏ - جهوت لڑکے كهلونونى شایق 
Da dy?‏ - میں Ue Kee‏ ک& 20 کب خانه اور عجائب 
خانه کي c3 aj ۰۵ ABUS SES Qum‏ كمرك 1 ي چھت بهي 
iss‏ هی - 2 y‏ آموز dale) oe‏ بہت aos‏ تيون جانتے۔۔ 
ust? UO‏ “وی ھوے اور uis‏ قدرني — مين ایک 2[ 
uy‏ کا چاھتا هو - تمہارے:پاس .م يا ۶ جوز جوتوں کے 
oss t‏ ایک درجی سیب خریدنا Wale‏ هون — ھکر ایک 
DAE ge»‏ - اس Jes‏ ہیں قريب هزار کے هرن تی - 
p ۹‏ كو نایاب Tea‏ نے هين-إس كاله يج میں دو ولایت کے 
a ۱‏ - دو جوز پاجامونکے T LN‏ ليلو - گواری 
کو جاديق که و5 ایک ha‏ قومتي كا خریدے * 4 


BA pice — پیسے‎ — 0 furinsh = لگادو‎ = 2 es 
ت جلتی‎ proceeds فروخت 6 سے‎ get 

M lurk = هرد میں‎ EU a domet light 

-hoaxes = کی باتیں‎ ie سي‎ pinches 7 

io foment = utaf E E Soe turbances 

Aero = رام‎ = stall = ا‎ 

3 of — ار ایک ڈرجن سیب‎ MS 
RESTO — QU eun grobtos—, se» apples 
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)23( حروف dii‏ وغیرہ يا B.A., M.A.‏ »5 
کی .جمع میں و' كات هين جیسے pr 61055 your‏ 
«BS a‏ 
t’s and DM LS‏ (هميشه ابي کو کاتر اور أثي پر : 
R our sckool there are four Indian. B, A. Ssh‏ 
) رک مرك رسک میں چارهندي ۸۰ B,‏ ھیں ( ٭ 
Translate into English. :— A‏ .)24( 
lS” RES‏ ہیں کتنے بھیڑیں هين FR‏ اک 0 
qo ge. Sala.‏ هرن Kus‏ ھی میں ات بہت سے 209 
ديكوات Ove‏ دس 2 رجن tala ORES‏ 
zib]. ae pos‏ لیگوں کے 
هی ات کک je‏ ب بيسة دیدوست‌یمک: ع علم us‏ 
S E »"‏ هی - apie‏ گهر کا (سباب ٹھیک طرحیے 
act‏ ۽ ک اندر کیا مال ھی e c‏ 
os‏ 6 فروخت کرک حامل هو By‏ بذریعه هندي رو 
1 لاس کي تلي مين تلچھوت T‏ هی لمحي 
n H F E S ae‏ 
Be 7 3}‏ کے لادو- تمهاري a‏ بكس xt‏ 7 
ات e‏ رن CT TT Se‏ وہ 
کي لیا eri‏ بہت دير تک ا 0 تيج نه 289 
بعش :إوقات ot‏ انیت سانب چھ DeL‏ هین- محچی یہ hw‏ 


— 


ميري کي 
UE‏ اا 00 


eX 8‏ 
c au‏ کو :پسند نہیں bys‏ ال elei‏ بوركيلي بو i‏ 0 
Ma. eae z‏ مفدرق Ussa‏ چاھتا هون — یعص او eo‏ 
d‏ 7 
m‏ & مین رال هنسي AG‏ کي ہاتیں انز Os‏ ہیں 
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pf Thanks سیت‎ Measels: 
b Tidings چیچک‎  Small-pox 
v^ 

Nee eS 3 Bowels 
آجرت‎ Wages انتیں‎ ; 
تارق‎ af eContent — $5 Ashes 
Si. 7 بیانات‌تعریری‎ Annals 

2-02 


T i 0 90; 
news(«zSymeans(, 2» ر‎ amends بعض سم جیسم‎ 
> ) ریافی‎ ( mathematics. ( UN) gallows )ر(‎ 
5 E هوز‎ Uat] هشن واحد میں‎ Je کی‎ (+>) plural 
se ین‎ 9 b ہر‎ i 
dale: جمع استعمال کرتا بھارے‎ us bl} بعض‎ (22) 
U “JE T RS ات‎ «a. abuse اور وه الفاظ > هين‎ AES 
2 C$ تو و‎ 

ji uM idi &‏ اسک جمع نہیں استعمال کرناچاهیل ری 
puc ae i‏ 
É‏ 7 97 هی 4 Aal) He gave us many. abuses‏ 
pud‏ سي کلیل دیں) بلک بجاے words. £ abuses‏ 
M" 1 abuse‏ : 
language b ofa `‏ 6 استعمال کرنا جات ور 
«o information‏ لنظ » ا 
D^. c- Saa 1 pe sae‏ إستعمال Us‏ 
Ke = - A OX‏ نا tele‏ ھرگا که He sent us all‏ 
informations‏ ری 3 de Ke‏ خبریں بھیجیں) - | 
JA OE CREUSE Hl E‏ 
Hs ©‏ لاله ( الف 2( Cle ) furniture‏ 
s‏ ۵۲ ( اولاد ) کر جع میں نہیں لاز س لم 7 
نکی جھع pie US‏ 2 0ھ 
E n‏ : مذظور هو ce j‏ بول سکتے هیں Letters‏ 
Articles or pieces of furniture — ot 4‏ 
O‏ > بجاے children‏ چم & واس ا 
D‏ جع کے Juil del)‏ 
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Plural. Sly Singular, ۱‏ جع 
Sons-in-law eu fa Son-in-law‏ 


Governors-General گورنر جنرل‎ Governor-General EA 


Lieutenant-Governors,j گور‎ i Lieutenant-Governer ' 
Commanders-in-Chief کمانق إنجيف‎ Commander-in- Chief 4 


z4 


)19( بعض ml‏ جو که (Je‏ میں plural‏ نہیں ھیں 
ليكى plural «xa»‏ کے معنونمین إستعمال هوت هین- جسم 
cattle‏ ) مویشی ( These cattle (cows, oxen, bul-‏ 
are mine (lock &e.)‏ (يبه مویشی (SU Je.)‏ میرے 
میں ( — This cattle‏ با These cattles‏ — بولنا ‏ 
غلط ھوگا — vermin‏ ( كي مكو ( - These vermin‏ 
do much injury (rats, mice, &o.)‏ یہہ حشراتالرض 
( جره چرمیاں وغیره ) برا نقصان كرك دين ) * 

) 20 ( بعضے : إسماء کي Singular form‏ ( رای ( 
نہیں هوثى - tools fe‏ یا Instruments‏ ( اوزار ) * 


(ab Dregs هتيار‎ Arms 
چنگاریاں‎ Embers دھو كني‎ Bellows 
Ju إسباب‎ . Chattels oe Fetters 
٠ تاچهت‎ Lees. کا آله‎ Lis Nippers 
رسرم شادي‎ — Nuptials قينچي‎ Scissors 
رسوم موت‎ ÜObsequies (es Tongs 
oo} Proceed» پانجامے‎ Breeches 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


سس سس 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Cane) 


Kindness is à part of sex - کم‎ alb his ¢ 
las ال‎ 2 ks Ud STET E 
22 > d > اس کے‎ Sx) his character -( Abstract) 
He did many kindnesses (=acts) of - جز هی)‎ 
Z : : n 23 
کے کام‎ cte ae اس نے‎ ) (Common) - kindness; 
نيکي,‎ 5) He is a lover of virtue- (Abstract) (28 
He has many virtues (=kinds of كا فوت هی)‎ 
4 اس مین بہت ہے :صفات ھیں)‎ ( (Common) virtue) 
بعض اسم واحد اور جے۔دوتوں۔عورتوں میں اہ‎ (16) 
pat sheep - outs deer هی شل ,5 هین- اجو‎ " 
= جرزا = جوزي‎ brace — جوز - جوزي‎ pair - (ee 
= درجنین‎ - yao" dozen - جوڑے‎ = ps. — couple. 
3 ۰ : كوي‎ - Score: 
كه جمع معمولي ظور سے أي‎ ss Nouns بعض‎ (17) 
( اعدادي‎ ee) - Numeral adjective «ia هی‎ 


muc REFER 
* وجدرلا‎ Ue 


کے شانهه zm‏ جائین نو وا ند میں [ستعمال اهوت هین سب 
جسن A ten-rupee note‏ ) سن روپیە Ih‏ 55 ( - 
CSG 53) A three-foot mule‏ كا خچر ) - An‏ 
eight-day clock‏ (هشت روزہ كيري ( Forty head of‏ 
cattle.‏ ) چالیس رلس مویشی ) *. ,,. 

Compound nouns (18) .‏ ) اسا مركب ).كي جمع 
Principal word‏ ( خاس bY‏ ) مین ھ کے لا ہے 


0 
SUN ate 


هي س جيسب 
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( T 


pul) noun‏ عادی) - Abstract noun‏ - ( اسم ضفات ) کي 
ea‏ نہیں 5 = Egypt - ih.‏ (سصر) کا tea - Egypts‏ 
)^( کا seleps - K- (su; ( sleep - teas‏ - نہیں کہینگے 
Uu] cl E.‏ کی جمع بعفن وقت إستءمال هوسکاي. sen‏ 
Proper noun e "‏ ( سم معرقه ) کي امس e‏ 

ommon noun 7:55-9 "سين جمع‎ 


oru 5 X EE 5 : 


Kalidas was a poct — دلالت کرے س جیسے‎ x] 


( Ore کا‎ sia کالیداس‎ ) of India- (Proper noun) 
India did not produce two Kalidasses (=two 
UE هندرسئلى نے دو‎ ( poets equal to Kalidas) 

نہیں پید! AS‏ - یعنی در شاعر جو fis‏ کالیداس ک هون -- 
Material noun‏ ( سم هادي .( کي جع عي چ ^ 
cael‏ .بیان هو نہیں آتي oe‏ س X E‏ 
ter ei e Esai‏ 

ay لین ظاهر‎ lise مادہ ) کی‎ ) matter 


Tea is pleasan i dla نا‎ 
7 Sant to drink حيس‎ Ja jil ہی لنا‎ plural 


) کل حبشگوار کی ی حدر دی ) (Material)‏ ٭ 

The best teas (tea-plants) grow in India 
پودے هند مين پیدا هوت هين ) کی‎ tla عمدہ‎ ١ 
راسم صفات ) کي بھی جمع أسوقت‎ Abstract 20 (c) 
آنی هی جب وہ اسم نکره ھوکر مختلف قسميى يا صقت‎ 
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CAE um 


far : ual 
re, هو‎ we کے‎ uu = : 
€ e. 3 pi اس او‎ 2 n توت ھی‎ ehe 
اننا بابر او و‎ SRS] ۶۶ 77۴7 
Y - في روي ی‎ eal 
lcu NS ws lon ya} حاند‎ R 1 
us ام مو‎ le میں الا یہ‎ cli 


nate: 2‏ : كل bs‏ میں تھا - 
وق أت إيسا مغرور نہیں هی جیسا ‏ ان j‏ ده S ON‏ 


ححا ؟ 


Y 
Pu g an x 
ي‎ Pte اور‎ Ave بی‌بی ميري جوري‎ 85 


z R 
Ss 


e 
سے‎ gd ست‎ mld - ATE 
st Ir QNS مان‎ = lees إن تابالغون کي‎ 5 c 


جنگل us‏ مرد بك تعبت عورت lain, kaf ES:‏ هوک = ميري 
í‏ ک هون Ss! eo‏ اور لوکیان $ 
= ُي پڑوسن ایک هوشدار بی بر هم - s «o‏ اور لڑئیاں بادم 


2 


NS‏ 8207 تما 
ھیں۔ وكا مشہور ps‏ ھی - US Us‏ 4 ري (Om E‏ 


ela - کي حاد مه ھی‎ Em عالم هی يبه عورت ميري‎ cs? 


وکوریه gue‏ خرو هي یہ ورت مشور شاعرة ھی - 
^ 


أسكى بھتیجی ميري مان هی اور Of‏ چچا e‏ باپ هی- 
تمهار! نیا پورسي کون شخص هی * قیدیوں میں‌سرد عورت اور 
بچ هين ٭ میں We‏ هون که eg‏ حصي بزي فاضله 
هی * اس مقدم» مین ایک بيوي ميري SES‏ هی * میں 
سنتا «ون a‏ [نگلستار. مان بہت عءرتیی فاضله هين ٭ 

LESSON IV. 


Plural.‏ )ج( 


۱ 6 
Material - معرفهہ)‎ aul) - Proper noun (15) 


ببادراولك brave sons‏ - روشن radiant‏ چچيبي ببن 
cousin‏ طاسب سرپرست a guidelain,-a fit guardian‏ 
orphan mù‏ — مہربان خسرو gracious sovereign‏ * 
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۷ ر‎ 
جا‎ ۰ 
س)‎ ) Gender إسمونعا‎ ew) شمر وعيرة‎ eity — 
e إستعمال‎ E she یا‎ he (ضمیر)‎ E. MA صرف‎ 


salb 
7 
l * es? هونا‎ 
دروكا‎ «Y By میں‎ bwj cA. AT que ركمو که لس‎ AL 
* سے شروع هوك هيسن‎ 


(14) Translate into English :— 
ub (یک دوست‎ 


yi‏ پر ر کل رات Uf‏ تھا - آیا تمن 

, هاتي کر جو آج صبح شور میں آیا تھا دیکها تها- كات اور 

z P E T u$ اوس‎ 
ار‎ G ۵ دوتي‎ M. رش ی دشمني‎ Os - ES 


«I$ s 2‏ بہت بڑھاتا ھی یمک ESI &J45‏ دولر کو چند »3 
کے A}‏ كير Sy‏ نها ٭ 


t AS‏ هی 
سورج اتی Ups o‏ کو 5 هی c,‏ !»5 
موت U: gold ESI‏ میں مکی EST‏ 


اور à‏ سر و سیک سے 
چمٹائیکی _ ديعيو جاز| اند 


b] RUE n JUSS‏ ھی 


=; D> ۵ 
و‎ ni پر‎ ^ 5 
AX zl هار‎ LS} as D uj اُسے بعد موسم گرم‎ [ 
آ0‎ UN لم غصة‎ HEN 
ی‎ n سی‎ ou 


»® eb] AG پیاسی بے‎ 
b) 2 5 5 By. ‌ 
z (Oe 7 Oe 


NT em, ر‎ 


-adds to— = وت‎ 


darts= , D > cas, 
زور سے‎ - To fold in his ATMS مين لييتنا‎ agile 


with chatterin سے‎ 
هرب داتوة‎ SUS 0 press close to. 


H 1 0 حاکم‎ - ov e gas XX ga vlan ل وت ها‎ t e th, 
* to 0 pen ar ms - 3 DN 42 1 yo 1 1 ed ho t= M 
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Common gender, (12)‏ ) جنس مشترک ) کي 


منالین يبه (jad‏ * 

(باپ یا مان) Father Mother‏ والدین Parent‏ 
مرد هو یا عورت دوست Friend‏ 
Eye‏ هو با مرغى مرغ Fowl‏ 

- .مرك هو b‏ عورت Child «So‏ 
مرك هو يا عررت Servant pòle‏ 
مرد هو يا عورت شاگ‌د Pupil‏ 


سرد هو يا عورت .` گواه . Witness‏ 
)13( بیجان چیزین بعض وقت بطور Personfieation‏ 
(seu)‏ کے" إشخادر sas Jus‏ هين اور وک مذکر 

Uy ۳‏ بوليجاني ھیں جن چیزونه‌ین قوت بزر؟ T‏ اور عظمت 
پائی جاتي هی Sån D‏ ر خیال GS Quas‏ هي اجيس Sun‏ سورج 
ue‏ موت ~ War‏ جنگ - Toye:‏ عشق - Anger‏ 

Summer - c Time -‏ كرمي E‏ جارا 


پا لم خزان ٭ . 
اور ولا حالت اور صفات جو Abstract noun‏ (إسماء منت) 
ہے ظاهر هرتي هين اور جن us‏ میں زرخيزي وغیرہ خيال 
كي جاني ہو اور شہر اور ملک S‏ نام مونت إستعمال هوق 
هیں- Moon cas‏ جاند The Earth-‏ مین an ath‏ 
Ship - —‏ جهاز- Liberty‏ آزادی - i Vritue‏ 
Wisdom- sí Hope‏ عفل- The soul‏ روح 7٦ E‏ 
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pe pS یلار هیر ای نام‎ te: 
z سم و و‎ A بولک‎ (LA) Neuter teas 
ommon Gender — PEINT T ERU : 
Material Nouns li “A ات‎ NAM A 
2 a رت‎ 0 CS ie ( 
ری ہس وش‎ Abstract noun مادي ) و‎ AL] ( 
/ امھ‎ = 
pe F ue e i> ( Neuter Gender 
منک كو مودت ہے امتیاز کے تاج اعدا یں‎ (11) 


Jig علامت‎ By a change of ending ( 4 ) 


— MAMAS سے‎ 


GRA ni. 5 
3 n o XS Masculine 
“Actress . o تقال‎ ; 
.. S ۱ 
tia Authoress eS A Li 
ust? اقا ک‎ Mistress 010 mu 
aster 


uli Princess Wet Pri 
: ; nce 


Bya change of word. (۳) 


: : یں‎ ee تہ‎ si 
لڑکيی‎ Eh nr 5 
+? Sist 1 
oe z ad بای‎ Brother 
ae FS MOE NEM a ا‎ ESET ERS 
y placing ۵ word before or after . (r) 


۱ بعد لاف سے - جھسے‎ U رين پل‎ 5 
E بعري‎ She-goat iin be i n 
مورني‎ Peahen ۱ Peio 
B 3 ٭ور‎ Peacok 
a and-mother fojo Grand-father 
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als. کے قام ا دركار ھی ٭ وه ایک کرڑی بانس‎ ay تروش‎ 
هی ٭ يه کبوتررنگا جورا برا خرب‌ضورت هی ٭ هر شتخش‎ 

سچاني کو پسند كرتا هی ٭ ون شحض اينى تھی اک dex],‏ 
مشہور هی # Som‏ اور you‏ غادتين هين * E‏ هيدان 
جنګ مين فنص tu‏ غرور اہر جهوت انسان کو ذلیل كرتا 
ھی ٭ اچ JSS‏ میں میں ذ ایک fons‏ جات دیا مد 
Jaa)‏ .& قريب یکت با ,جهن Gya‏ ,جارهاهی و 
Eun?‏ جھرمت ے أسمان پر بي روشتی lagi. sb‏ بهنسیت 
Ad‏ کے اسان هعلوم ھرتا هی ٭ ضحت ى واہطے سونا ہہت 
کت هی ٭ جبل قدهي عمدلا ورزش هی * ييه برا قيمانى 
پور هی — هیر bp ctw y sae.‏ هی 2 اوها بیت مفين 
دهات 5 ٭ سوسه el‏ هوتا هی ٭ ۱ و 
‘LESSON ITI.‏ 
(pia). Gender. .‏ 
(15) سم کی شكل میں أس distinction‏ (إمثياز) کی 

جس ہے يبه ظاهر هو که ايا هم مذکر کا ذکر ays‏ ھون يا مرت » 
Hen‏ (جنس) كين هس = 441 ذکرر کر Masculine‏ - 
Gender‏ ( سذكر ) اور Paminine Gender fent Ant}‏ 
(مونث) ad‏ هن أورإشياء بیجان کو جنکا منک نت ز 

e 0 U US ceti‏ ن 

کسیر Js‏ كرنا = put one to shame‏ قوب 

و تس چہل قدمی walking,‏ = 7 ر 
m - brittle---— - precious‏ 


am. < 


» exercise =U")? 
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Jan سے‎ ew cols ily 2 5 S ( de) ) aetion ( حالت‎ ) 
( J& ( fever ( تيعى‎ ) goodness هی- جیسے‎ US yale 
* : )م( وغيرة‎ work - (نظم)‎ poetry. - (جواني)‎ youth 
كو ظاهر‎ sole ( 26.5.1) Material noun (7) 
(o y sugar (asain = کرت هين ج نس شیاه بنتي هين‎ 
پر ) وغيرك ٭‎ x stone 
Le جو‎ He و‎ (als 7 ) دوک‎ noun .(8) 


Working aes دونونکی ^ ی ظاهر كرح‎ QS اور‎ ex 
کن راسطے‎ ese, Gish ( is. for the. health. 
*( ای ھی‎ 


into English :—‏ ۲.. (۲)9 
گاے گھاس jis HS‏ هم ci‏ دودهه پینینگ ٭ شراب ,سے 
دودهه pP‏ شی Side‏ هر پاني به cA‏ تیل کے 
زیاده بهاري a‏ ی ٭ هو[ به نسبت پاني کے هلي هی ٭ کوئله 
M ysl‏ هيب کی ناا سے هين 2 why‏ ي ایسی سحت 
نہیں S 3 Wad us‏ * بعتن لوگ چاء 5 به نسینتا oe‏ 

jns 25‏ پسند ER‏ فين آون بەزسبت روثي s‏ زياده گر هر ME‏ 
Es PE Sé‏ لکوف E)‏ حساب کے بل ور هی #۷ 
1 ریحچهه شید E 7 E‏ حور 7 صحت کو مقید, 
نہوںھیں ٭ میں نے نے ۔جنگل میں بھیڑیوڑ زا co ane 5 bess Šia‏ 
سکس سر ہچ رر ہت وچ اھ ہا ا ہش 
NET‏ کی = — better drink‏ — حساب کرات 
eiphering*‏ تو 
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A litter of puppies. اک الونكي جهول‎ 
Hive or swarm of bees. Riga شهد کی مکھیونکا‎ 
A nest or swarm of ants. چرٹیونکا دل‎ 
Cluster of stars. ستارونکا چپرست ۔.‎ 
A stock of corn. انل کا کہلیاں‎ 


A flight of birds, locusts, J برندونكي لي - تيزيونكا‎ 
Bunch of grapes, roses and keys. 
انگوروں أور كلاب كر یراون اور گنجیرنکا گچھا‎ 


Range or chain of mountians. اکن کا سے‎ 
Growp of islands. جع الجزایر‎ 
. Bundle of كباس كا كتهة ناه‎ 
Library of books. j DIS کت‎ 
Suit of clothes. Hes s 
A train of wagons, carriages, followers. ۰ — چھکڑوں‎ 
WE گریونکا‎ 
Quiver of arrows. دست‎ Kay 
Flight of steps. سلسله‎ Ug 


جفتدوچیزونک واسطے Pair, brace, couple, (two things.)‏ 
کریکت کھیلنے والوں کي جماعت, ةلماع ع[ 1ر0 An eleven set of‏ 


Dosen, 12 things. ایک درجن‎ 
Gross, 12 dozen. بارا درجن‎ 
Score, 20 things. 5 کو‎ 


state (ia) qualité سی‎ Abstract noun (6) 
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S‏ كدي group, collection, or multitude.‏ )555( کر 
يه حشرت ٭جوعی palo.‏ کرتا ھی — جیسے lock‏ ) گا> ( 
جو تھا م [فراد sheep‏ ( ند c x (He‏ کرتا onl ea‏ طر ح Lil‏ 

M. Me 8809> NC") Clas 


allie كي بهت‎ Collective noun. UM انگريزي‎ p ۳ 
E هين‎ 
Fumily of men, women, and children, 2 

ymo مود عورت اور‎ cai, 

Nation, people of a country, ele اد وا‎ 0 

Gang: of thieves, labourers and convicts, 


جورونها غول اور مزدورونگي بهیز - قيديونکي فطار 


Chovr-of 7 ۱ Kom گاذوالوں کا‎ 
A hoard of money or. تل‎ MPS کا‎ ess یا‎ Edy), 
A lock of hair: ENT بالوني‎ 
3 1 of 2 : om RN 

retunue of followers, کي جار‎ ples 


Company of merchants: and. soldiers, 
{leet of ships. جہازونکا بير‎ 
Pack of wolves and hounds or. ecards, ; 


~ ws بسن تاش کا‎ diga. Ks ges T». کا‎ | J ة‎ 
Herd of swine, horses, and deer, 
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(حضرت دانیال إنصاف کو أن هس) يعني ايسا عادل LSA‏ 
جيس که حضرت دانیال تھے إن صورترنمیں Proper noun‏ 
el)‏ معرقہ) descriptive:‏ بياينه معنون میں إستعمال هوا هی 
جیساکة مقالونس ظاهر هی اور 20 کے يبك Artiele‏ ضرور آناهی * 
Translate into English :—‏ )3( 
af By.‏ لا مت کے الحاظ سے Nestor‏ (نیسٹر) هی -سکذدر 
peel! a‏ مقدونیه کا بادشاه تھا — میں وه هی سوھن هون جو دس 
برس هود که اس ر میں پڑھتا تھا اسن شخص کا إیسا 
حافظه تيز هی كه أسكو این وقت کا فيضي كنا درست ھی 
ور در اک ارد ویس ھی دزا gie‏ تھا جیسا کہ 
إفلاطون eoe‏ شخص اس زمانۂ میں کالیداس هي - وہ 
رسام :39( هی - وک شخص سخاوت میں حاتم هی - | له اباك 
معالک مغربی و شمالی کا sx‏ ھی - خدیو مصر àl à‏ 
ملک E‏ إب اچھا إنتظام کیا هی -۔لطان :روم انگلستتان کا 


* uen دوست‎ 


* dex 


LESSON II. 
کے آذر بھی‎ Proper اور‎ Common s کي‎ el (4) 
و مجموعي) جم‎ Collective noun ل هين يعني‎ 
کے‎ — Aristotle— ارسظاو‎ ge = 
3 ست‎ poal y- The Khedive of Egy p= pang 
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GRAMMAR AND TRANSLATION 
. CHAPTER I. 


| LESSON I. 
1 K el) Noun. K 
peoe Uf لم ) کي دو بڑی‎ ( Noun (1) 
معرفه )- جیسے‎ ) Proper (2) اور‎ (6 ) Common 
' * ) دهلی‎ ( Delhi اور‎ ( 3 ۱ ci 
5 ا ہر‎ e ty 
Common معرفه ) بعاور‎ el) Proper noun (2) : 
و"‎ (a) Sa نکر ) کے إستعمال ھوسعتا هی‎ a! ( noun 
جو‎ ays ظاهر‎ (ai) office (مرنجه) یا‎ rank کوئی‎ 
زار ول )گا )19( کک و تردص‎ ( The Czar of Russia ۱ 
۳ 


ہے al‏ ک كعاء بیانیه معنونسین إستعمال 
فسم چیزوں يامخصونعي ظاهر (ter‏ 


| | هو - جیسے He is the Newton of the age‏ ( وا 
D 7‏ ے Pr, E cA‏ 
p 2 d‏ او ux‏ یوزج دہ ده مه (هبتدس) 
01 نے زمان کا Poi‏ یا بر ‘A Daniel c‏ 
lun‏ که Judgment le wins‏ ۳60 
i‏ کن SN 16 WOR Feo te.‏ 
i‏ ا MON ENG‏ 
Tra [ANN .‏ 
rt t ok‏ ا ا : 
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01 ونوا‎ 81671۸2 Sn; o ال‎ 101 AWW do ٣168 
fiy ana 20 28 کت‎ gotri 
0۷و‎ 


rp yo 81 900 
uni [019498 4-2 


Pop‏ ]ور ماو 
ep od ‘std OM Ur‏ 


suot 1 دما ومع‎ ۰۵0۲ ٤ 
MA توت چھ سر‎ 0 ATUL کہ‎ 71-۵10 eum (2) 
F ۰-7٢ ٠ squad c ut KsOUIZTVIT 7460 f ا‎ ‘saodud 
px ‘Sood ppo n WOY pəpduo? عامس‎ Upan Puy suotu 
ا هار‎ ۱ qu STAOTDE با و ور‎ 0007 (B) 
۱ ممیت‎ g تلاو‎ uaea tubo 80 nap WIM seq 
pu ur puvsnoyz 340 quoqv) (aq 29 203 وات نك‎ ana (9) 
i fea 0 و یں‎ TEU 1 oot4d.— uoATS Ano 
جوا‎ ae ۴ [njosu pur Ase "vou? {aaa A pus puri 
j jo Aow 9 oyy SEIL ۲ ‘oN 0091ھ‎ 000 9013111 7 
uoge swe L pu? KIY ‘apd Gt oom PIC 8) ٠ 
i 0 حور‎ 2) ۸۸ opis Aq opts 1101049 الا یس‎ 
Suxsur o3 stood 3 ور‎ 702140 LL موی‎ pus SI aso, 
pa SF ینام‎ jo sop pus VUUR) 
sonud “At 
8031ی‎ “tr gavd 51011111 G 


b poswq 89 sv 1 

٩۱1011:03 ۰ su T, ۰41016 ^ qed £ seut? ¢ 9 

ind fsvuuv 9 ‘FFI caged ‘ured ٣10-2 

01 031001 “I qavd اد 04 ؛‎ UL guesses ےک 19ع‎ E» 

ood‏ و سو 

gt 08 9 مرو‎ pu ۸80 بوي‎ ong Ut 

fuc qesu, npin us) reururelim JO enue (€) 

918 دول ۸1 ۳۹ ° 'svuuv 8 0210-16 ‘dd‏ از 
OU? ui we 1‏ درد مارم npn) 1۱:0 Ut‏ اه 

och ‘sa9 1330S‏ الاو pue *sos etd‏ ۸1.00011 008 01 الا ]زد 
UIE 0001 ٣ pur ۸ 0‏ متا رماووع؛ 009 ۱۲0۱۱۱0۱۲ 
pur «gq UOC aena og ۴ jo uo‏ 06692 5197127 131| 
7 ات یل یں “OM 601113 J‏ رج 2 |-e(dxa‏ 

Bt OT 0‏ 0۸17 تسیک jeunuou em qu‏ و x yo‏ 0 و[ در« 
sq1edur pur 31 "28 14020 Y *ssouqujosu P‏ 

ypa qoyeut دول‎ 10111 ON “08 و‎ ‘dd wody 0010 
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| psu ای‎ pue 011 

| 2 spu SUM qp tuopa [3 
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739 JO ممائبء‎ J° oswqoind 0 uo نم‎ quad 19d 03) 
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